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соответствие с типовым законом; более реалистичной

могла бы стать разработка типовых статутных положений

для принятия государствами, которые в них нуждаются.

85. Перед началом работы над руководством было изу­

чено законодательство около 80 стран и выявлено множе­

ство различных подходов к этой тематике; в одних стра­

нах правовые системы обеспечивали лишь элементарную

нормативную базу, тогда как в других они включали

досконально проработанные нормативные положения.

Поэтому оратор предлагает участникам нынешней сессии

высказаться по конкретным вопросам, представляющим

интерес для их стран, а не об общей желательности

такого проекта, с тем чтобы Комиссия могла оценить не

только сопряженные с этим расходы, но и возможные

пути учета в едином типовом законе различий в нацио­

нальных правовых системах.

86. Как предлагал один из экспертов, для Типового

закона о закупках товаров (работ) и услуг Комиссия могла

бы разработать серию методических пособий, своего рода

"путеводителей", включающих разные варианты реше­

ний, пригодных для различных правовых систем.

87. Г-жа НИКАНДЖАМ (Исламская Республика Иран)

говорит, что государства с переходной экономикой, стре­

мящиеся привлечь иностранный капитал и модерни­

зировать свою инфраструктуру, придают большое значе­

ние разработке справедливого, прозрачного внутригосу­

дарственного законодательства и правовых норм, а также

согласованию национальных правовых систем в области

торговли. Поскольку Комиссия завершила свою работу

над руководством, оратор надеется, что Комиссия рас­

смотрит вопрос о создании рабочей группы в целях раз­

работки типового закона или других статутных поло­

жений, которые можно было бы включить во внутри­

государственное законодательство в качестве правовой

базы для осуществления проектных соглашений.

88. Г-н ЛАЛЛЬО (Франция) говорит, что он надеялся

услышать от Секретаря более конкретные ответы; его

делегация хотела бы получить информацию об альтер­

нативах типовому закону; о процедурах, которых следует

придерживаться в случае разработки таких альтернатив,

включая создание рабочей группы или группы экспертов;

о сопряженных с этим расходах; а также о разумных

сроках завершения этого проекта с учетом существующей

повестки дня Комиссии.

89. Г-н ДАРСИ (Соединенное Королевство) говорит, что

его делегация несколько скептически относится к воз­

можности осуществления предложенного проекта. На

подготовку руководства ушло четыре года, а для раз­

работки типового закона Комиссии может потребоваться

не меньше, а то и больше времени; государства вряд ли

готовы ждать так долго, и было бы неразумно тратить

скудные ресурсы на разработку документа, если тот будет

пользоваться лишь ограниченной поддержкой. Поэтому

он предлагает Секретариату направить правительствам

всех государств - членов Комиссии запрос с просьбой

прислать свой отзыв с целью определить заинтересо­

ванность в предложенном проекте.

90. Г-н УОЛЛИС (Соединенные Штаты Америки) гово­

рит, что его делегация всегда проявляла интерес к воз­

можности разработки типового закона. Типовой закон

будет действительно иметь неодинаковую значимость для

разных стран, однако отмечалось, такой документ можно

было бы использовать, среди прочего, для согласования

законодательства на местном уровне в федеральном

государстве, каковым является его страна.

91. Он согласен с тем, что Секретариату надо поручить

связаться с правительствами для оценки их заинтересо­

ванности в таком проекте; однако он считает, что опыт,

полученный Комиссией в ходе работы над руководством,

позволит ей завершить работу над типовым законом в

течение двух лет при условии создания рабочих групп.

Комиссия уже занималась рассмотрением таких вопросов,

как форма и содержание проектов типовых законов, при

этом успех был выше ожидаемого; его делегация имеет

ряд предложений в связи с этим. Прежде всего Комиссия

должна помнить, что многие страны испытывают острую

потребность в инвестициях во всех секторах, особенно в

области инфраструктуры.

92. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комиссии начать опрос

участников на предмет заинтересованности их прави­

тельств в разработке типового закона.

Заседание закрывается в 13 час. 00 мин.

Краткий отчет о 703-м заседании

Четверг, 29 июня 2000 года, 15 час. 00 мин.

[A/CN.9/SR.703]

Председатель: г-н Джеффри ЧАН (Сингапур)

Заседание открывается в 15 час. 1О мин.

ПРОЕКТ РУКОВОДСТВА ДЛЯ ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫХ

ОРГАНОВ ПО ПРОЕКТАМ В ОБЛАСТИ ИНФРА­

СТРУКТУРЫ, ФИНАНСИРУЕМЫМ из ЧАСТНЫХ

ИСТОЧНИКОВ (продолжение)

1. Г-н ХЕРРМАНН (Секретарь Комиссии) говорит, что

альтернативой типовому закону может быть составление

типовых законодательных положений по определенным

аспектам руководства для законодательных органов. При

этом вопрос о выборе формы может быть решен лишь

после проведения общего исследования целесообраз­

ности такой работы.

2. Что касается финансовых последствий, то фактором

при принятии решения будет продолжительность време­

ни, необходимого для разработки проекта документа.
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Кроме того, если предложенный анализ целесообразности

покажет, что помимо закупок необходима дальнейшая

доработка лишь пяти-шести тематических областей, то

конечные затраты окажутся гораздо ниже, чем если бы

было необходимо охватить все тематические области

руководства для законодательных органов. Кроме того, в

случае создания рабочей группы расходы составят не

менее 150 тыс. долл. США из расчета на две недели; в

случае созыва группы экспертов для содействия Секре­

тариату затраты будут меньше. С учетом существующего

графика работы рабочих групп до следующей сессии

Комиссии не будет времени на проведение сессии

рабочей группы по какой-либо новой теме.

3. Г-н САРИ ЭЛДИН (Египет) говорит, что разработка

руководства для законодательных органов является боль­

шим достижением, однако этого еще недостаточно.

Крупным событием в области международного торгового

права была бы подготовка типового закона, аналогичного

принятому ЮНСИТРАЛ. Предлагаемый типовой закон

должен быть облекающим правом законом, применимым

независимо от сектора экономики или специфики той или

иной конкретной правовой системы.

4. Поскольку Комиссия уже потратила четыре года на

разработку руководства, то на подготовку типового закона

ей потребуется, вероятно, не более двух лет. Если такую

работу нельзя начать раньше следующей сессии

ЮНСИТРАЛ, то на этот период подготовку первого про­

екта документа можно было бы поручить группе экспер­

тов. В надлежащее время его делегация могла бы пред­

ставить перечень основных вопросов для включения в

такой документ.

5. Г-н ЭТВУД (Австралия) говорит, что он поддер­

живает замечания, которые были высказаны на преды­

дущем заседании представителем Соединенного Королев­

ства. Его правительство занимает нейтральную позицию,

однако оно готово прислушаться к мнению тех, кто

выступает за необходимость типового закона. Однако

такой процесс будет, по всей вероятности, длительным и

дорогостоящим. Придется тщательно пересматривать

положения руководства для законодательных органов,

которое само по себе является весьма полезным инстру­

ментом. Его делегация предлагает не тратить время и

ресурсы на новый проект по этой тематике, пока

Комиссия не произведет оценку воздействия самого

руководства для законодательных органов, которое в

целом может оказаться вполне достаточным. Секре­

тариату следует выяснить мнения пользователей этого

руководства, прежде всего тех государств, которые нуж­

даются в дополнительных указаниях и которые больше

всего выиграют от дальнейшей работы ЮНСИТРАЛ в

этой области. Может оказаться так, что любую дальней­

шую работу будет необходимо сосредоточить на укреп­

лении законодательного потенциала отдельных госу­

дарств, а не на разработке типового закона для всех. Так

или иначе Комиссия сможет принять решение на основе

информации только после проведения таких оценок.

6. Г-н ЛАМБЕРТЦ (наблюдатель от Швеции) говорит,

что он выступает за рассмотрение возможности разра­

ботки типового закона или другого документа. Сейчас

рано говорить о целесообразности создания рабочей

группы, особенно с учетом того, что все рабочие группы

занимаются другими приоритетными проектами. В

любом случае, чтобы не потерять инерцию, набранную в

результате принятия руководства для законодательных

органов, Комиссия должна сейчас принять решение,

санкционирующее проведение исследования целесообраз­

ности. С помощью экспертов, не теряя времени на опрос

государств, Секретариат должен определить, какие обла­

сти подходят для дальнейшей разработки и какие из этих

областей должны быть приоритетными. Он мог бы даже

приступить к разработке проектов отдельных положений,

если такой подход будет признан целесообразным.

7. Г-н РЕНГЕР (Германия) говорит, что для дальнейшей

работы по этой тематике имеется широкий простор. В

отличие от представителя Египта, сам он не испытывает

оптимизма по поводу двухлетнего срока для разработки

типового закона. Более того, принятие решения о разра­

ботке проекта типового закона может иметь отрица­

тельный эффект, так как страны станут воздерживаться от

применения руководства для законодательных органов,

зная о том, что готовится новый документ.

8. Как правило, типовой закон составляется в виде

единообразного закона, однако типовой закон по проек­

там в области инфраструктуры, финансируемым из

частных источников, будет реализовываться в контексте

внутригосударственного права. Поэтому представляется

разумным посмотреть, как будет на практике работать

руководство для законодательных органов, прежде чем

начинать разработку типового закона. ЮНСИТРАЛ

вместе с Конференцией Организации Объединенных

Наций по торговле и развитию, Всемирным банком и

Европейской экономической комиссией могли бы

заняться проведением совместного проекта по выявлению

стран, которые нуждаются в законодательной базе в этой

области, и разработке вместе с ними законодательных

актов на основе руководства для законодательных орга­

нов. После этого можно будет вернуться к рассмотрению

вопроса о целесообразности типового закона.

9. Г-н МОРАН БОВИО (Испания) отмечает, что

ЮНСИТРАЛ должна продолжать заниматься унифика­

цией права на плановой и поэтапной основе. Необходимо

какое-то время, чтобы можно было оценить воздействие

руководства для законодательных органов и услышать от

государств отзывы относительно эффективности пред­

принимаемых ими усилий по изменению внутреннего

законодательства. Комиссия имеет прецеденты перехода

от подготовки методического руководства к разработке

типового закона: спустя 12-15 лет работы после приня­

тия Правового руководства по электронному переводу

средств ЮНСИТРАЛ удалось подготовить Типовой закон

об электронной торговле и выйти на передовые рубежи в

этой области. Несомненно, есть необходимость в разра­

ботке типового закона по проектам в области инфра­

структуры, финансируемым из частных источников,

однако надо определить, какие из 70 рекомендаций руко­

водства для законодательных органов должны быть

включены в такой закон. Для этого потребуется не два

года, а гораздо больше времени. Комиссия должна повре­

менить до следующей сессии, и в таком случае первым

логическим шагом мог бы, пожалуй, стать созыв группы

экспертов.

10. Г-н МОХАМЕД (Нигерия) говорит, что странам надо

настоятельно рекомендовать применять руководство для

законодательных органов, пока Комиссия будет думать

над разработкой типового закона. Для установления

возможных параметров типового закона можно было бы
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созвать группу экспертов, которая представит свои пред­

ложения Комиссии на ее следующей сессии.

11. Г-н ХЕРРМАНН (Секретарь Комиссии), указав на то,

Комиссия сама состоит из экспертов, говорит, что, как

правило, при создании Комиссией экспертной группы ее

члены должны приезжать за свой собственный счет и от

них не ожидается принят ия решений по вопросам поли­

тики. Средства для обеспечения устного перевода не

выделяются. Он предостерегает от попыток создать

орган, который, кроме своего названия, будет во всем

остальном похож на рабочую группу.

12. Было бы странно, если бы Комиссия, только что

приняв руководство для законодательных органов, стала

заниматься вопросом, который потребует изучения суще­

ственных расхождений в законодательных подходах раз­

личных государств, поскольку именно существование

таких расхождений и заставило Комиссию выбрать форму

рекомендаций как наиболее приемлемый подход. Комис­

сия действительно принимала раньше весьма удачные

типовые законы. Однако при подготовке Типового закона

ЮНСИТРАЛ об электронной торговле вместе с руко­

водством по его принятию ситуация была совершенно

иной: Комиссия разработала единую терминологию и

методическое руководство, прежде чем страны стали

вводить правовые положения, касающиеся применения

новых технологий.

13. Г-жа СЭНДЕРСОН (наблюдатель от Канады) под­

держивает предложение о том, чтобы Секретариат провел

исследование целесообразности с помощью экспертов.

14. Г-н УОЛЛИС (Соединенные Штаты Америки) гово­

рит, что в конечном счете Комиссия все равно должна

будет создать рабочую группу. Он мог бы подготовить

перечень из 10 вопросов, которые можно было бы вклю­

чить в предварительный проект документа.

15. Г-н ЛАЛЛЬО (Франция) говорит, что его делегация

не столь оптимистична, как другие делегации, в том, что

Комиссия сумеет завершить подготовку проекта типового

закона за один год или менее. Европейский союз ведет

обсуждение такого документа с начала 90-х годов и до

сих пор не может завершить свою работу. Поскольку

бюджет Комиссии не позволяет созвать рабочую группу

до следующей сессии, оратор предлагает Секретариату

созвать группу экспертов в составе, который отражал бы

все право вые традиции. Эта группа экспертов должна

будет определить целесообразность разработки типового

закона, и в случае положительного вывода она должна

будет решить, какие вопросы следует включить, и при­

ступить к работе над предварительным проектом доку­

мента. Затем Комиссия - и только Комиссия - на своей

будущей сессии примет решение относительно необхо­

димости создания рабочей группы и установит ее мандат

в случае положительного решения.

16. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Секретариату дать

Комиссии свое заключение о возможности созыва группы

экспертов с характеристиками, указанными в предло­

жении Франции.

17. Г-н ХЕРРМАНН (Секретарь Комиссии) говорит, что

фраза "все право вые традиции" достаточно расплывчата и

позволяет Секретариату выполнить это требование.

18. Г-н АДЕНШАМЕР (Австрия) говорит, что он присо­

единяется к делегациям, выступающим за применение

выжидательного подхода.

19. Г-н МАРКУС (наблюдатель от Швейцарии) говорит,

что, поскольку Комиссия принимает руководство для

законодательных органов, необходимость в срочной раз­

работке типового закона вызывает сомнения. Он также не

понимает необходимости в создании группы экспертов,

поскольку члены Комиссии сами все являются экспер­

тами.

20. Г-жа ГАВРИЛЕСКУ (Румыния) говорит, что еще

слишком рано говорить о желательности типового закона.

21. Г-н МАРАДИАГА (Гондурас) говорит, что руковод­

ство для законодательных органов является ценным

инструментом для правительств, который нельзя игнори­

ровать. Его правительство уже приняло законодательные

акты целиком на основе документов, подготовленных для

обсуждения в Комиссии.

22. Г-н АЛЬ-НАССЕР (Саудовская Аравия) говорит, что

разделяет мнение тех делегаций, которые выступают за

выжидательную позицию. Руководство для законо­

дательных органов может оказаться в некоторых странах

не столь эффективным, как на то надеялись.

23. Г-ж а ЛИ ЛИН (Китай) предлагает создать рабочую

группу, которая начнет разработку проекта типового

закона на следующей сессии. Если эти усилия окажутся

плодотворными, тогда Комиссия сможет принять решение

либо о сохранении руководства для законодательных

органов, либо о его замене типовым законом.

24. Г-н КОНККОЛА (Финляндия) говорит, что прини­

мать решение о дальнейшей работе слишком рано. Этот

вопрос необходимо отложить до следующей сессии. Он

предлагает Секретариату подготовить исследование целе­

сообразности с указанием вопросов, которые должны

быть включены в типовой закон.

25. Г-н МОРЕНО РУФФИНЕЛЛИ (Парагвай) говорит,

что значительная часть работы, которая должна быть

проделана по разработке типового закона, была уже

выполнена. Было бы осмотрительно подождать принятия

и применения руководства для законодательных органов в

нескольких странах, чтобы определить его практическую

полезность. Следует провести консультации с правитель­

ствами и экспертами.

Заседание nрерывается в 16 час. 25 мин. и

возобновляется в 17 час. 00 мин.

26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комиссии возобновить

обсуждение типового закона на основе руководства для

законодательных органов по проектам в области инфра­

структуры, финансируемым из частных источников.

Характер обсуждения, похоже, указывает на то, что

работу по этой теме необходимо продолжить с целью

подготовки типового закона, но, видимо, не раньше сле­

дующей сессии Комиссии.

27. Г-н МАЗИНИ (наблюдатель от Марокко) говорит, что

разработка руководства является замечательным достиже­

нием на краткосрочную перспективу, однако, выступая

как представитель развивающейся страны, он считает

необходимым разработать типовой закон в целях согла­

сования внутригосударственного права по этому вопросу
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и содействия тем самым международному сотрудни­

честву. В руководстве уже определены основные пра­

вовые принципы для такого закона. У оратора сложилось

впечатление, что существует широкий консенсус в пользу

необходимости разработки типового закона, наряду с

признанием дорогостоящего характера такого меро­

приятия. Его делегация поддерживает предложение Фран­

ции о созыве в течение этого года группы экспертов для

разработки набросков проекта такого закона на основе

принципов, закрепленных в принятом руководстве.

28. Г-н МОХАМЕД (Нигерия) говорит, что в отношении

необходимости типового закона, похоже, существует

консенсус. Вопрос заключается в том, как сохранить

набранную инерцию в разработке этой темы. Из всех

выдвинутых предложений наиболее подходящим пред­

ставляется предложение Франции о создании группы

экспертов или, возможно, межправительственной группы,

которая могла бы провести заседания в течение этого

года. Такая группа экспертов могла бы, вероятно, под­

готовить проект документа для рассмотрения Комиссией.

29. Г-н ПИНСОН САНЧЕС (Колумбия) говорит, что его

делегация убеждена в важности разработки типового

закона и, несомненно, наработки в области руководства

для законодательных органов могут значительно продви­

нуть этот проект вперед, если будет сохранена инерция,

поскольку закон явится логическим развитием руковод­

ства. Вместе с .тем при решении вопроса о дальнейших

действиях Комиссия должна учитывать потенциальную

проблему, отмеченную Германией. Нежелательно, чтобы

работа над типовым законом воспринималась как отсут­

ствие доверия к руководству для законодательных орга­

нов. Вкратце, его делегация готова проявить гибкость в

определении сроков проведения такой работы, если будет

достигнута принципиальная договоренность о необходи­

мости разработки типового закона.

30. Г-н ДЕВАСТ (наблюдатель от Европейского союза

юристов) говорит, что опыт Франции и Соединенного

Королевства в сооружении Евротуннеля указывает на

важность типового закона, даже для развитых стран. В

отсутствие подобного механизма согласования две страны

были вынуждены прибегать к специальным мерам, кото­

рые оказались не полностью удовлетворительными. Рет­

роспективный анализ выявил также острые проблемы,

которых было сравнительно немного и которые были

связаны в основном с недвижимостью для британской

стороны и с финансовыми гарантиями и установлением

тарифов для французской стороны. Принятие типового

закона, регулирующего пусть даже некоторые основные

вопросы, позволило бы значительно облегчить работу

учредителей и кредиторов, участвовавших в осуществле­

нии проекта Евротуннеля.

31. Задача, которую Комиссия намерена поставить перед

собой, может быть преодолимой, несмотря на всю кажу­

щуюся поначалу сложность, и принесет несомненную

пользу как для развивающихся, так и для развитых стран.

32. Г-н МОРАН БОВИО (Испания) говорит, что его

делегация считает, что следующим шагом должно быть

распространение руководства для законодательных орга­

нов среди правительств и заинтересованных организаций

и ожидание от них отзывов. Если правительства обра­

тятся за помощью в разработке законодательства по

проектам в области инфраструктуры, финансируемым из

частных источников, то времени будет вполне достаточно

для принятия необходимых мер. Всегда есть опасность

автоматического продления осуществляемых проектов,

без проверки их в реальной жизни. Необходимо предпри­

нять все усилия для повсеместного распространения

руководства.

33. Предложение о созыве группы экспертов вызывает

определенные трудности. Собрать юристов, представля­

ющих все правовые системы, будет нелегко. Экспертная

группа не сможет также разработать проект типового

закона на основе одних лишь рекомендаций. На нынешней

сессии Комиссия не имеет времени для разработки мандата

и круга ведения такой группы или для принятия решения о

том, какие из 70 рекомендаций должны быть предметом

особого внимания.

34. Г-н САРИ ЭЛДИН (Египет) говорит, что его деле­

гация не считает, что Комиссии следует ожидать реакции

на руководство. В любом случае в ходе нынешнего

обсуждения представители не менее 12 стран выразили

мнение своих правительств в пользу разработки типового

закона. Естественно, при определении сроков и методов

работы необходимо учитывать финансовые и временные

ограничения, однако Комиссия может, несомненно, при­

нять принципиальное решение о продвижении вперед к

разработке типового закона.

35. Г-н ХЕРРМАНН (Секретарь Комиссии) говорит, что

идея о том, что группа экспертов может разработать

проект положений типового закона, противоречит сло­

жившейся практике Комиссии, состоящей в том, что

тексты ее документов разрабатываются только самой

Комиссией или рабочей группой, являющейся вспомога­

тельным органом Комиссии. На практике Комиссия имеет

крайне ограниченный бюджет для создания групп экс­

пертов.

36. В перерыве для проведения консультаций была

высказана идея, которую оратор хотел бы предложить для

рассмотрения Комиссией. Вместо того чтобы сразу ввя­

зываться в разработку типового закона и рисковать тем,

что правительства станут игнорировать руководство для

законодательных органов в ожидании подготовки закона,

Комиссия могла бы сохранить набранную инерцию в рас­

смотрении данной темы, проведя коллоквиум в сотруд­

ничестве с кем-нибудь из партнеров, возможно с регио­

нальным банком развития. Нечто аналогичное предпри­

нималось при проведении Коллоквиума по проблемам

трансграничной неплатежеспособности до начала разра­

ботки Типового закона о трансграничной несостоятель­

ности.

37. Такой коллоквиум можно было бы провести в пер­

вом квартале 2001 года, пригласив для участия в нем

экспертов по содействию в реформировании законода­

тельства. Это мероприятие послужит двоякой цели:

распространению руководства для законодательных орга­

нов и выяснению того, насколько далеко можно продви­

нуться и по каким направлениям. По итогам работы

коллоквиума Комиссии будет представлен доклад на ее

следующей сессии, когда будет более отчетливо видна

возможность выделения времени для созыва рабочей

группы.

38. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает представить замечания

по поводу предложения Секретаря о проведении кол­

локвиума и просит членов Комиссии иметь в вид~ что
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разработка текстов документов с помощью групп экспер­

тов противоречит ее практике.

39. Г-н УОЛЛИС (Соединенные Штаты Америки) гово­

рит, что проведение коллоквиума было бы полезным,

поскольку Комиссия не привлекает к участию в своей

работе большого числа специалистов в этой области.

Однако, если Комиссия примет решение о проведении

коллоквиума, он надеется, что такое мероприятие не

будет носить слишком академического характера и что

результаты работы Комиссии по подготовке руководства

для законодательных органов будут распространены

среди всех участников. Типовой закон, в котором заин­

тересованы прежде всего развивающиеся страны, был бы

полезным и для развитых стран, о чем свидетельствует

опыт сооружения Евротуннеля. Важно не только сохра­

нить набранную инерцию, но и избежать излишней

сложности: 70 рекомендаций - слишком много, это соз­

даст трудности при выделении важнейших положений

руководства.

40. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что если Секретариату

предстоит подготовить повестку дня коллоквиума, то ему

должны быть даны по этому вопросу четкие указания со

стороны Комиссии.

41. Г-жа НИКАНДЖАМ (Исламская Республика Иран)

спрашивает, надо ли Комиссии ждать реакции на разрабо­

танное руководство до принятия решения о переходе к

разработке типового закона. Ждать, возможно, придется

долго, поскольку у соответствующих государственных

органов много других дел. Будет лучше, если Комиссия

продолжит начатую работу.

42. Г-н РЕНГЕР (Германия) говорит, что типовой закон,

как он сейчас понимается в Комиссии, походит не на

инструмент согласования торгового права, а на средство

убеждения законодательных органов в необходимости

принятия законов. Оратор поддерживает предложение о

проведении коллоквиума в рамках параметров, установ­

ленных Комиссией, и по возможности при содействии

других учреждений, которые сыграют свою роль в рас­

пространении принятого руководства.

43. Г-н ЭТВУД (Австралия) говорит, что подготовка

типового закона - это не единственный путь сохранения

инерции в работе Комиссии. Он считает проведение кол­

локвиума отличной идеей, поскольку такое мероприятие

позволит Комиссии получить представление о практи­

ческих трудностях конкретных государств и о характере

помощи, в которой они нуждаются, а также поможет ей

принять решение на основе информации относительно

целесообразности разработки типового закона. Это поз­

волит также минимизировать риск того, что государства

не станут в полной мере применять руководство для

законодательных органов, если Комиссия сразу приступит

к работе над типовым законом.

44. Г-н РАЙХЕЛЬ (Всемирный банк) говорит, что он

постарается обеспечить участие Всемирного банка в

любом коллоквиуме, организованном Комиссией.

45. Г-жа СЭНДЕРСОН (наблюдатель от Канады) под­

держивает предложение о проведении коллоквиума. Как

указал представитель Соединенных Штатов, не все экс­

перты в этой области участвовали в работе нынешней

сессии и потому важно не склоняться к какому-то

конкретному направлению в работе Комиссии над этой

тематикой. Важно также сохранить инерцию, и коллок­

виум послужит в этом полезным инструментом. Доклад

по итогам работы коллоквиума может быть затем рас­

смотрен Комиссией на ее следующей сессии.

46. Г-н АЛЬ-НАССЕР (наблюдатель от Саудовской Ара­

вии) говорит, что коллоквиум может стать полезным

вкладом в подготовку типового закона. Проект типового

закона можно разработать уже в скором времени, воз­

можно в течение двух лет.

47. Г-н ЛАЛЛЬО (Франция) говорит, что недавно в

Парижском университете был проведен коллоквиум по

обзору проекта Евротуннеля, который является примером

проекта в области инфраструктуры, финансируемого из

частных источников. Что касается проведения коллок­

виума по руководству для законодательных органов, то

здесь надо решить, как он будет финансироваться и

организовываться, кто примет в нем участие и каковы

будут последующие действия по его итогам. Он не

должен использоваться как дымовая завеса, отгоражи­

вающая от решения трудных проблем. При соблюдении

этих условий идея проведения коллоквиума представ­

ляется приемлемым, хотя и не оптимальным решением.

48. Г-н САРИ ЭЛДИН (Египет) опасается, что прове­

дение коллоквиума может лишь оттянуть рассмотрение

этого вопроса еще на один год, в результате чего будет

потеряна набранная инерция в работе Комиссии. Работа

Комиссии, как указал представитель Германии, должна

быть направлена на содействие унификации коммерче­

ского права как в развитых, так и в развивающихся

странах. Подготовка типового закона никоим образом не

будет представлять собой отход от этой цели. Однако

оратор не возражает против предложения о проведении

коллоквиума, если Комиссия четко обозначит, какие

результаты ожидаются от этого мероприятия.

49. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что Секретариат намере­

вается провести коллоквиум с широким кругом участ­

ников для получения отзывов о руководстве для законо­

дательных органов и разработки идей о его внедрении, а

не просто организовать форум для обсуждения. По ито­

гам работы коллоквиума будет представлен доклад на

следующей сессии Комиссии, которая примет решение

относительно дальнейших действий.

50. Г-н САРИ ЭЛДИН (Египет) подчеркивает свое опа­

сение в том, что работа может быть затянута еще на один

год, особенно если в ходе коллоквиума не будет сделано

конкретных выводов относительно жизнеспособности

типового закона.

51. Г-н УОЛЛИС (Соединенные Штаты Америки) гово­

рит, что, хотя Комиссия проделала большую работу по

подготовке руководства для законодательных органов,

предстоит еще многое сделать для удовлетворения по­

требностей стран-пользователей, а также юристов. Пред­

лагаемый коллоквиум послужит этой цели, если его

работа будет сосредоточена на правотворчестве и

реформировании законодательства.

52. Г-н МОРАН БОВИО (Испания) убежден в том, что

коллоквиум будет весьма позитивным мероприятием.

Обеспечить его успех смогут члены самой Комиссии, а не

Секретариат. Полезный вклад в работу коллоквиума

могут внести эксперты и заинтересованные группы в этой

области.
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53. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, подводя итоги обсуждения, гово­

рит, что в Комиссии существует широкая поддержка в

пользу проведения коллоквиума, при условии что данное

мероприятие внесет реальный вклад в разработку этой

темы. В ходе коллоквиума должен быть решен вопрос о

необходимости дальнейшей работы над руководством,

должны быть выявлены его основные положения, полу­

чены отзывы на руководство для законодательных орга­

нов и отслежены результаты его применения. Кроме того,

должны быть определены вопросы, которые можно

решить другими способами, в том числе путем разра­

ботки типового закона. По итогам работы коллоквиума на

следующей. сессии Комиссии будет представлен доклад.

Секретариат должен постараться найти партнерскую

организацию, предпочтительно Всемирный банк, для

содействия в организации и проведении коллоквиума,

который должен быть открыт для участия всех желающих

и отражать широкий диапазон взглядов, а также весь

спектр правовых традиций. Коллоквиум должен быть

проведен в первом квартале 2001 года. Если по какой­

либо причине провести коллоквиум окажется невоз­

можным, то Секретариат созовет группу экспертов в рам­

ках имеющихся у него ресурсов, которая будет работать

на тех же условиях и представит Комиссии доклад на ее

следующей сессии.

Заседание закрывается в 18 час. 05 MиH~
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intemational arbitral awards. В: Intemational Law
Association, Report of the Sixty-ninth conference,
London, 2000. London, Intemational Law Association,
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Текст нового греческого закона о международном

торговом арбитраже на английском и французском
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Molitemi, Francesco. 1 bonifici transfrontalieri dalla legge
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Polkinghome, Michael, и Darren Fitzgerald. Arbitration in
Southeast Asia; Hong Kong, Singapore and Thailand
compared. Journal о/ international arbitration (Dord­
recht) 18:1:101-122, February 2001.



1052 Ежегодник Комиссии Организации Объединенных Наций по праву междуиародной торговли, 2000 год, том ХХХI

Publicis Communication У. Тгие North Communications,
Inc.; recognition and enforcement of ап arbitral tribunal's
"order". International arbitration law review (London)
4:N45-N46, 2000.
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work Ьу UNCIТRAL in the field of intemational

commercial arbitration. Journal о/ international
(Dordrecht) 17:3: 163-184, June 2000.
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В Arbitragem comercia! intemacional. Edited Ьу Adriana
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101,2000.

Uganda; the Arbitration and Conciliation Act, 2000. Model
arbitration law quarterly reports (Culoz) 4: 1: 165-21 О,
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!aw; the pros, cons, and altematives to intemational
conventions - How to adopt ап intemational convention.
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Обсуждение экспертами.
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УН. НезаВИСИМblе гарантии и резеРВНblе
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международной практики резервных аккредитивов,
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Stepanov, v.v. Systems of legal regulation of cross-border
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UNCIТRALModel Law оп Cross-Border Insolvency (1997).
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Х. Финансированиепод дебиторскую
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(Droit du Commerce international). Revue de droit des
afJaires internationales = International business law
journal (Paris); 5:671-685, 2000.

Ferrari, Franco. The UNCIТRAL draft Convention оп
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оп some specific issues. В Private law in the inter­
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Siehr. Edited Ьу Jйergen Basedow and others. The
Hague; т.М.С. Asser Institut, 2000. р. 179-196.
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Schimansky. Edited Ьу Norbert Нош и другие. Кбlп,
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Sigman, Напу С. и Edwin Е. Smith. The draft UNCIТRAL
Convention оп Assignment of Receivables in lnter­
national Trade; а summary of the key provisions as
completion draws near. Uniform commercial code law
journal (Deerfield, IIIinois) р. 344-356, winter 2001.

XI. Международные контракты на строительство

***

ХН. Проекты в области инфраструктуры,

финансируемыеиз частных источников

Diesse, Fгащ:оis. Travaux des organisations intemationales
(droit du commerce intemational). Revue de droit des
afJaires internationales = International business law
journal (Paris) 4:494-505, 2000; 5:671-685,2000.

Руководство ЮНСИТРАЛ дЛЯ законодательных органов

по проектам в области инфраструктуры, финанси­

руемым из частных источников. Нью-Йорк, Комис­

сия Организации Объединенных Наций по праву

международной торговли, Организация Объеди­

ненных Наций, 2001 год, 222 стр.

Издание Организации Объединенных Наций, в

продаже под номером R.Ol.V.4. Имеется на англий­

ском, арабском, испанском, китайском, русском и

французском языках.

United Nations General Assembly; United Nations Сот­
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infrastructure projects; draft chapters of а legislative
guide оп privately financed infrastructure projects; report
of the Secretary-General (A/CN.9/471). Tulane journal
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Wallace, Don Jr. UNCIТRAL consolidated legislative
recommendations for the draft chapters of а legislative
guide оп privately financed infrastructure projects;
UNCIТRAL draft legislative guide оп privately financed
infrastructure achievements and prospects. Tulane
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Orleans, Louisana) 8:283-297, spring 2000.

Приложение

ПРАВОВЫЕ ТЕКСТЫ юиеИТРАЛ

Сокращенное название

Гамбургские правила (1978 год)

Конвенция об исковой давности

(1974-1980 годы)

КомментарииЮНСИТРАЛ по

арбитражному разбирательству

(1996 год)

Арбитражный регламент ЮНСИТРАЛ

(1976 год)

Согласительный регламент ЮНСИТРАЛ

(1980 год)

Закон ЮНСИТРАЛ о кредитовых

переводах (1992 год)

Закон ЮНСИТРАЛ об электронной

торговле (1996 год)

Руководство ЮНСИТРАЛ по

международной встречной торговле

(1992 год)

Руководство ЮНСИТРАЛ по электрон­

ному переводу средств (1986 год)

Руководство ЮНСИТРАЛ по

составлению контрактов на

строительство (1987 год)

Руководство ЮНСИТРАЛ по проектам

в области инфраструктуры (2001 год)

Полное название

Конвенция Организации Объединенных Наций

о морской перевозке грузов 1978 года (Гамбург)а

Конвенция об исковой давности в международной
~ ь

купле-продаже товаров, 1974 год (Нью-Иорк) и

Протокол об изменении Конвенции об исковой

давности в международной купле-продаже

товаров, 1980 год (Вена)С

Комментарии ЮНСИТРАЛ по организации

арбитражного разбирательства (1996 год)d

Арбитражный регламент ЮНСИТРАЛ (1976 год)е

Согласительный регламент ЮНСИТРАЛ

(1980 году

Типовой закон ЮНСИТРАЛ о международных

кредитовых переводах (1992 год)g

Типовой закон ЮНСИТРАЛ об электронной

торговле (1996 год)Ь

Правовое руководство ЮНСИТРАЛ

по международным встречным торговым сделкам

(1992 год);

Правовое руководство ЮНСИТРАЛ по

электронному переводу cpeдcTвi'

Правовое руководство ЮНСИТРАЛ по состав­

лению международных контрактов на строитель­

ство промышленных объектов (1987 год)k

Руководство ЮНСИТРАЛ дЛЯ законодательных

органов по проектам в области инфраструктуры,

финансируемым из частных источников

(2001 год/
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Сокращенное название

Типовой закон ЮНСИТРАЛ об

арбитраже (1985 год)

Типовой закон ЮНСИТРАЛ о

несостоятельности (1997 год)

Типовой закон ЮНСИТРАЛ о закупках

(1994 год)

Конвенция Организации Объединенных

Наций о переводных и простых векселях

(1998 год)

Конвенция Организации Объединенных

Наций о гарантиях (1995 год)

Конвенция Организации Объединенных

Наций о купле-продаже (1980 год)

Конвенция Организации Объединенных

Наций об операторах транспортных

терминалов (1991 год)

Полное название

Типовой закон ЮНСИТРАЛ о международном

торговом арбитраже (1985 год)т

Типовой закон ЮНСИТРАЛ о трансграничной

несостоятельности (1997 год)n

Типовой закон ЮНСИТРАЛ о закупках товаров

(работ) и услуг (1994 год)О

Конвенция Организации Объединенных Наций

о международных переводных и международных

простых векселях (1998 год)"

Конвенция Организации Объединенных Наций

о независимых гарантиях и резервных

аккредитивах (1995 год)q

Конвенция Организации Объединенных Наций

о договорах международной купли-продаже

товаров (Вена, 1980 год)'

Конвенция Организации Объединенных Наций

об ответственности операторов транспортных

терминалов в международной торговле (1991 год)'

Примечания

а Официальные отчеты Конференции Организации Объединенных Наций по морской

перевозке грузов, Гамбург, 6-31 марта 1978 года (издание Организации Объединенных

Наций, в продаже под NQ R.80.VIII.I), документA/CONF.89/13, приложение 1.
ь Официальные отчеты Конференции Организации Объединенных Наций об искрвой
давности (погасительных сроках) в международной купле-продаже товаров, Нью-Иорк,

20 мая - 14 июня 1974 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под

NQ R.74.Y.8), часть 1.
с Официальные отчеты Конференции Организации Объединенных Наций о договорах

международной купли-продажи товаров, 1О марта - 11 апреля 1980 года (издание

Организации Объединенных Наций, в продаже под NQ R.81.IY.3), часть 1.
d Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят первая сессия,
Дополнение N!! 17 (А/51/17), часть 11.

е Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать первая сессия, Дополнение N!! 17
(А/31/17), пункт 57.

f Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать пятая сессия, Дополнение N!! 17
(А/35/17), пункт 106.

g Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят первая сессия,

Дополнение N!! 17 (А/47/17),приложение1.
h Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят первая сессия,
Дополнение N!! 17 (А/51/17), приложение1; см. также резолюцию 51/162 Генеральной

Ассамблеи, приложение, от 16 декабря 1996 года.

i Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под NQ R.93.Y.7.
j Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под NQ R.87.V.9.
k Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под NQ R.87.Y.I0.
I Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под NQ R. О 1.УА.
т Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сороковая сессия, Дополнение N!! 17

(А/40/17), приложение 1.
n Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вторая сессия,

Дополнение N!! 17 (А/52/17), приложение1.
о Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок девятая сессия, Дополнение N!! 17 и

исправление(А/49/17 и Согг.l), приложение1.
р Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок вторая сессия, Дополнение N!! 17

(А/42/17), приложение 1; см. также резолюцию 43/165 Генеральной Ассамблеи,

приложение, от 9 декабря 1988 года.

q Резолюция 50/48 Генеральной Ассамблеи, приложение, от 11 декабря 1995 года.

r Официальные отчеты Конференции Организации Объединенных Наций о договорах

международной купли-продажи товаров, 1О марта - 11 апреля 1980 года (издание

Организации Объединенных Наций, в продаже под Х2 R.81.IY.3), часть 1.
s Официальные отчеты Конференции Организации Объединенных Наций об

ответственности операторов транспортных терминалов в международной торговле,

Вена, 2-19 апреля 1991 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под

Х2 R.93.XI.3), часть 1, документ A/CONF.152/13, приложение.



IV. ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ юнеИТРАЛ

Условное обозначение

документа Название или описание

Расположение

в данном томе

А. Перечень документов, представленных Комнссни на ее тридцать третьей сессии

A/CN.9/464

A/CN.9/465

A/CN.9/466

A/CN.9/467

A/CN.9/468

A/CN.9/469

A/CN.9/470

A/CN.9/471

A/CN.9/471/Add.1

A/CN.9/471/Add.2

A/CN.9/471/Add.3

A/CN.9/471/Add.4

A/CN.9/471/Add.5

A/CN.9/471/Add.6

A/CN.9/471/Add.7

A/CN.9/471/Add.8

A/CN.9/471/Add.9

A/CN.9/472 и

Add.1-4

A/CN.9/473

1. Документы общего распространения

Предварительная повестка дня, аннотации Не воспроизводится

к ней и расписание заседаний тридцать третьей

сессии

Доклад Рабочей группы по электронной торговле Часть вторая, Ш, А

о работе ее тридцать пятой сессии

Доклад Рабочей группы по международной Часть вторая, П, А

договорной практике о работе ее тридцать первой

сессии

Доклад Рабочей группы по электронной торговле Часть вторая, IП, С

о работе ее тридцать шестой сессии

Доклад Рабочей группы по арбитражу о работе Часть вторая, IV, А
ее тридцать второй сессии

Доклад Рабочей группы по законодательству о Часть вторая, У, А

несостоятельности о работе ее двадцать второй

сессии

Финансирование под дебиторскую задолжен- Часть вторая, П, Е

ность - аналитический комментарий к проекту

конвенции об уступке [при финансировании

под дебиторскую задолженность] [дебиторской

задолженности в международной торговле]

Доклад Генерального секретаря о проектах Часть вторая, 1
в области инфраструктуры, финансируемых

из частных источников: проекты глав руководства

для законодательных органов по проектам

в области инфраструктуры, финансируемым

из частных источников

Введение и справочная информация по проектам Часть вторая, 1
в области инфраструктуры, финансирумым из

частных источников

Глава 1. Общие законодательные и институ- Часть вторая, 1
циональные рамки

Глава П. Риски, связанные с проектами, и Часть вторая, 1
правительственная поддержка

Глава Ш. Выбор концессионера Часть вторая, 1

Глава IY. Сооружение и эксплуатация инфра- Часть вторая, 1
структуры

Глава У. Срок действия, продление и прекращение Часть вторая, 1
проектного соглашения

Глава VI. Урегулирование споров Часть вторая, 1

Глава УН. Другие области права, имеющие Часть вторая, 1
отношение к рассматриваемым вопросам

Сводные рекомендации по законодательным Часть вторая, 1
вопросам

Проект конвенции об уступке [при финансировании Часть вторая, П, F
под дебиторскую задолженность] [дебиторской

задолженности в международной торговле]:

подборка замечаний правительств и

международных организаций

Записка Секретариата о подготовке кадров и Часть вторая, IX
оказании технической помощи
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Условное обозначение

документа Название или описание

A/CN.9/474 Записка Секретариата о статусе конвенций и

типовых законов

A/CN.9/475 Доклад Генерального секретаря об обеспечи­

тельных интересах: деятельность, проводимая в

настоящее время, и возможная будущая работа

A/CN.9/476 Доклад Генерального секретаря о транспортном

праве: возможная будущая работа

A/CN.9/477 Доклад Генерального секретаря о международной

практике резервных аккредитивов (ISP98)

A/CN.9/478 Доклад Генерального секретаря об унифици­

рованных правилах для договорных гарантий

(УПДГ)

A/CN.9/479 Доклад Генерального секретаря об Инкотермс

МТП 2000

Расположение

в данном томе

Часть вторая, VШ

Часть вторая, У, С

Часть вторая, У, D

Часть вторая, VI, А

Часть вторая, VI, В

Часть вторая, VI, С

A/CN.9/480

A/CN.9/481

[Не издано]

Записка Секретариата: библиография последних

работ, касающихся деятельности ЮНСИТРАЛ

Ежегодник, том ХХХ,

1999 год, часть третья, 1

А/СN.9/ХХХШ/

CRP.l и Add.I-30

А/СN.9/ХХХШ/

CRP.2 и Add.I-2

А/СN.9/ХХХШ/

CRP.3

А/СN.9/ХХХШ/

CRP.4

А/СN.9/ХХХШ/

CRP.5

А/СN.9/ХХХШ/

CRP.6

А/СN.9/ХХХШ/

CRP.7

А/СN.9/ХХХШ/

CRP.8

А/СN.9/ХХХШ/

CRP.9

2. Документы ограниченного распространения

Проект доклада Комиссии Организации Не воспроизводится

Объединенных Наций о работе ее тридцать

третьей сессии

Доклад Редакционной группы. Проект конвенции Не воспроизводится

об уступке [при финансировании под дебиторскую

задолженность] [дебиторской задолженности в

международной торговле]

Замечания Секретариата международного Не воспроизводится

института по унификации частного права

по докладу Генерального секретаря об

обеспечительных интересах: деятельность,

проводимая в настоящее время, и будущая работа

Предложение Соединенных Штатов относительно Не воспроизводится

сферы применения конвенции

Предложение, представленное делегацией Не воспроизводится

Японии

Предложение, представленное Канадой и Не воспроизводится

Соединенным Королевством относительно

территориальной сферы применения и правил

конвенции

Предложение, представленное Секретариатом Не воспроизводится

МИУЧП

Предложение, представленное Соединенными Не воспроизводится

Штатами Америки относительно применения

статей 11 и 12

Записка Секретариата Не воспроизводится

3. Документы для информации

А/СN.9/ХХХШIINF.l Список участников Не воспроизводится

В. Перечень документов, представленных Рабочей группе по международной

договорной практике на ее тридцать первой сессии

A/CN.9/WG.II/
WP.I03

A/CN.9/WG.II/
WP.I04

1. Рабочие документы

Предварительная повестка дня Не воспроизводится

Рабочий документ, представленный Рабочей Часть вторая, 1, В
группе по международной договорной практике

на ее тридцать первой сессии: проект конвенции

об уступке при финансировании под дебиторскую

задолженность: текст с замечаниями и

предложениями: записка Секретариата



Условное обозначение

документа

A/CN.9/WG.III
WP.105

A/CN.9/WG.III
WР.10б

A/CN.9/WG.IIIXXXI/
CRP.1 иАdd.I-13

A/CN.9/WG.IIIXXXI/
CRP.2 и Add.I-3

A/CN.9/WG.IIIXXXI/
CRP.3

A/CN.9/WG.IIIXXXI/
CRP.3/Add.1

A/CN.9/WG.IIIXXX1/
CRP.3/Add.2

A/CN.9/WG.IIIXXXI/
CRP.3/Add.3

Часть третья. Приложеиия

Название или описание

Рабочий документ, представленный Рабочей

группе по международной договорной

практике на ее тридцать первой сессии:

комментарий к проекту конвенции об уступке

при финансировании под дебиторскую

задолженность (Часть 1): записка Секретариата

Рабочий документ, представленный Рабочей

группе по международной договорной практике

на ее тридцать первой сессии: комментарий

к проекту конвенции об уступке при финан­

сировании под дебиторскую задолженность

(Часть 11): записка Секретариата

2. Документы ограниченного распространения

Проект доклада Рабочей группы по между­

народной договорной практике о работе ее

тридцать первой сессии

Доклад Редакционной группы

Предложение Банковской федерации Европей­

ского союза

Предложение Соединенного Королевства

Предложение делегации Соединенных Штатов

Америки, позволяющее учесть обеспокоенность,

выраженную Банковской федерацией Европей­

ского союза

Предложение Соединенных Штатов Америки

относительно проекта раздела Н-бис приложения

Расположение

в данном томе

Часть вторая, 1, С

Часть вторая, 1, D

Не воспроизводится

Не воспроизводится

Не воспроизводится

Не воспроизводится

Не воспроизводится

Не воспроизводится
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3. Документы для информации

A/CN.9/WG.IIIXXXI/ Список участников

INF.l/Rev.1
Не воспроизводится

с. Перечень документов, представленных Рабочей группе по электронной торговле

на ее трндцать пятой сессии

1. Рабочие документы

A/CN. 9/WG.1V/WP. 81 Предварительная повестка дНЯ

A/CN.9/WG.lV/WP.82 Рабочий документ, представленный Рабочей

группе по электронной торговле на ее тридцать

пятой сессии: проект единообразных правил

об электронных подписях: записка Секретариата

2. Документы ограниченного распространения

Не воспроизводится

Часть вторая, Ш, В

A/CN.9/WG.IV/
ХХХУ/CRP.1 и

Add.I-9

A/CN.9/WG.1V/
XXXVIINF.1

Проект доклада Рабочей группы по электронной

торговле о работе ее тридцать пятой сессии

3. Документы для информации

Список участников

Не воспроизводится

Не воспроизводится

D. Перечеиь документов, представленных Рабочей группе по электронной торговле

на ее тридцать шестой сессии

1. Рабочие документы

A/CN.9/WG.IV/WP.83 Предварительная повестка дНЯ

A/CN.9/WG.lV/WP.84 Рабочий документ, представленный Рабочей

группе по электронной торговле на ее тридцать

шестой сессии: проект единообразных правил

об электронных подписях: записка Секретариата

Не воспроизводится

Часть вторая, Ш, D
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Условное обозначение

документа Название или описание

Расположение

в данном томе

A/CN.9/WG.IV/
XXXVIICRP.l и

Add.l-lО

A/CN.9/WG.lV/
XXXVI/CRP.2 и

Add.l

A/CN.9/WG.lV/
XXXVI/CRP.3

A/CN.9/WG.lV/
XXXVI/INF. 1

2. Документы ограниченного распространения

Проект доклада Рабочей группы по электронной

торговле о работе ее тридцать шестой сессии

Доклад Редакционной группы: проект едино­

образных правил об электронных подписях

Доклад Редакционной группы: проект едино­

образных правил об электронных подписях

3. Документы для информации

Список участников

Не воспроизводится

Не воспроизводится

Не воспроизводится

Не воспроизводится

Е. Перечень документов, представленных Рабочей группе по арбитражу

на ее тридцать второй сессии

A/CN.9/WG.III
WP.I07 иАdd.l

A/CN.9/WG.III
WP.I08 иАdd.l

1. Рабочие документы

Предварительная повестка дня Не воспроизводится

Рабочий документ, представленный Рабочей Часть вторая, IV, В
группе по арбитражу на ее тридцать второй сессии:

Урегулирование торговых споров: возможные

единообразные положения по некоторым вопросам,

касающимся урегулирования торговых споров:

согласительная процедура, обеспечительные меры,

письменная форма арбитражного соглашения:

доклад Генерального секретаря

A/CN.9/WG.III
XXXII/CRP.l и

Add.1-8

A/CN.9/WG.III
XXXIIIINF.l

2. Документы ограниченного распространения

Проект доклада Рабочей группы по арбитражу

о работе ее тридцать второй сессии

3. Документы для информации

Список участников

Не воспроизводится

Не воспроизводится

F. Перечень документов, представленных Рабочей группе по законодательству

о несостоятельности о работе ее двадцать второй сессии

1. Рабочие документы

A/CN.9/WG.V/WP.49 Предварительная повестка дНЯ

A/CN.9/WG.V/WP.50 Рабочий документ, представленный Рабочей

группе по законодательству о несостоятельности

на ее двадцать второй сессии

Не воспроизводится

Часть вторая, У, В

A/CN.9/WG.V/XXIII
CRP.l и Add.l-lО

A/CN. 9/WG.V/ХХIII

CRP.2

A/CN. 9/WG. V/ХХIII

CRP.3

2. Документы ограниченного распространения

Проект доклада Рабочей группы по

законодательству о несостоятельности о работе

ее двадцать второй сессии

Заявление, представленное от имени Франции

Предварительное предложение Таиланда и

наблюдателей от Канады, Новой Зеландии и

Международной ассоциации адвокатов отно­

сительно возможной работы в области

законодательства о несостоятельности

Не воспроизводится

Не воспроизводится

Не воспроизводится

3. Документы для информации

A/CN.9/WG.V/XXIIl Список участников

INF.l/Rev.l
Не воспроизводится



i
v. ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ ЮНСИТРАЛ, ВОСПРОИЗВЕДЕННЫХ

В ПРЕДЫДУЩИХ ТОМАХ ЕЖЕГОДНИКА

В настоящем перечне конкретно указываются том, ГОД, часть, глава и страница, где

воспроизведены документы, касающиеся работы Комиссии, в предыдущих томах Ежегодника;

не указанные в перечне документы в Ежегоднике не воспроизводились. Все документы

распределены по следующим категориям:

1. Доклады ежегодных сессий Комиссии

2. Резолюции Генеральной Ассамблеи

3. Доклады Шестого комитета

4. Выдержки из докладов Совета по торговле и развитию Конференции Организации

Объединенных Наций по торговле и развитию

5. Документы, представленные Комиссии (в их число входят доклады сессий рабочих

групп)

6. Документы, представленные рабочим группам:

а) Рабочая группа 1: временные пределы и исковая давность (погасительные сроки)

(1969-1974 годы);

Ь) Рабочая группа П: международная купля-продажатоваров (1968-1977 годы);

международная договорная практика (начиная с 1979 года);

международный коммерческий арбитраж (начиная с 2000 года);

с) Рабочая группа Ш: международное законодательство в области морских перевозок

(1968-1978 годы);

d) Рабочая группа IV: международные оборотные документы (1974-1987 годы);

международныеплатежи (1988-1992 годы);

электронный обмен данными (1993-1996 годы);

электронная торговля (начиная с 1997 года);

е) Рабочая группа У: новый международный экономический порядок;

трансграничная несостоятельность (1995-1997 годы);

законодательство о несостоятельности (начиная с 1999 года)'

7. Краткие отчеты об обсуждениях в Комиссии

8. Тексты, принятые конференциями полномочных представителей

9. Библиография работ, касающихся деятельности Комиссии.

, Применительно к двадцать третьей сессии (Вена, 11-22 декабря 2000 года): данная

Рабочая группа именовалась Рабочей группой по международной договорной практике

(см. N55/17, пункт 186).

Условное обозначение документа ТОМ, год Часть, глава Стр.

1. Доклады ежегодных сессий Комиссии

81
106
147

11
9

11
15

9
11
13
13

Часть вторая, 1, А
Часть вторая, П, А

Часть вторая, Ш, А

Часть первая, П, А

Часть первая, П, А

Часть первая, П, А

Часть первая, П, А

Часть первая, П, А

Часть первая, П, А

Часть первая, П, А

Часть первая, П, А

1968-1970
1968-1970
1968-1970

1971
1972
1973
1974
1975
1976
1977
1978

Том 1:
Том 1:
Том 1:
Том П:

Том Ш:

Том IV:
ТОМУ:

Том VI:
Том VП:

Том VШ:

Том IX:

N7216 (первая сессия)

N7618 (вторая сессия)

N8017 (третья сессия)

N8417 (четвертая сессия)

N8717 (пятая сессия)

А/9017 (шестая сессия)

N9617 (седьмая сессия)

А/100 17 (восьмая сессия)

N31/17 (девятая сессия)

N32/17 (десятая сессия)

N33/17 (одиннадцатаясессия)
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Условное обозначение документа Том, год Часть, глава Стр.

А/34/17 (двенадцатая сессия)

А/35/17 (тринадцатая сессия)

А/36/17 (четырнадцатая сессия)

А/37/17 и СОП.1 (пятнадцатая

сессия)

А/38/17 (шестнадцатая сессия)

А/39/17 (семнадцатая сессия)

А/40/17 (восемнадцатая сессия)

А/41/17 (девятнадцатая сессия)

А/42/17 (двадцатая сессия)

А/43/17 (двадцать первая сессия)

А/44/17 (двадцать вторая сессия)

А/45/17 (двадцать третья сессия)

А/46/17 (двадцать четвертая сессия)

А/47/17 (двадцать пятая сессия)

А/48/17 (двадцать шестая сессия)

А/49/17 (двадцать седьмая сессия)

A/50/l7 (двадцать восьмая сессия)

А/51/1 7 (двадцать девятая сессия)

А/53/17 (тридцать первая сессия)

А/54/17 (тридцать вторая сессия)

Том Х: 1979
Том Хl: 1980
ТомХ1I: 1981
Том Х1II: 1982

Том ХIУ: 1983
Том ХУ: 1984
Том ХУ1: 1985
Том ХУ1I: 1986
Том ХУ1II: 1987
Том ХIХ: 1988
Том ХХ: 1989
Том ХХ1: 1990
Том ХХ1I: 1991
Том ХХ1II: 1992
Том ХХIУ: 1993
Том ХХУ: 1994
Том ХХУ1: 1995
Том ХХУ1I: 1996
Том ХХIХ: 1998
Том ХХХ: 1999

Часть первая, 11, А
Часть первая, 11, А
Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

Часть первая, А

13
14
2
2

2
2
2
8
8
8
8
8
8
9
3
3
3
3
3
3

20
75

104
143

8
8
9

10
11
12
7

357
8
9
9

11
10
11
9

10
10
11

361
362

71
74
41

591
593
973

44
48

702
47
52
40
75
77
62
77
80
41
44
62
38
38

1968-1970
1968-1970
1968-1970
1968-1970

1971
1972
1973
1973
1974
1974
1975
1975
1976
1977
1977
1977
1978
1978
1979
1979
1980
1980
1980
1980
1980
1980
1981
1981
1981
1982
1982
1982
1983
1983
1983
1984
1985
1985
1986
1987
1987
1988
1988
1989
1990
1991

Том 1:
Том 1:
Том 1:
Том 1:
Том 11:
Том 111:
Том IV:
Том IV:
ТОМУ:

ТОМУ:

Том VI:
Том VI:
Том У1I:

Том У1II:

Том УIII:

Том УIII:

Том IX:

Том IX:
ТомХ:

ТомХ:

Том XI:
TOMXI:
TOMXI:
TOMXI:
Том XI:
Том XI:
Том Х1I:

Том Х1I:

Том Х1I:

Том Х1II:

Том Х1II:

Том Х1II:

Том XIV:
Том XIV:
Том XIV:
Том ХУ:

Том XVI:
Том XVI:
Том ХУ1I:

Том ХУ1II:

Том ХУ1II:

Том XIX:
TOMXIX:
Том ХХ:

Том XXI:
Том ХХ1I:

2. Резолюции Геиеральной Ассамблеи

Часть первая, 11, А
Часть первая, 11, Е
Часть вторая, 1, В, 3
Часть вторая, 11, В, 3
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть третья, 1, В
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть первая, 1, С
Часть третья, III
Часть третья, III
Часть первая, 11, D
Часть первая, П, D
Часть первая, D
Часть третья, 1
Часть третья, 11
Часть третья, III
Часть первая, D
Часть первая, D
Часть третья, 111
Часть первая, D
Часть первая, D
Часть первая, D
Часть первая, D
Часть первая, D
Часть первая, D
Часть первая, D
Часть первая, Е

Часть первая, D
Часть первая, Е

Часть первая, Е

Часть первая, D
Часть первая, D

2102 (ХХ)

2205 (ХХ1)

2421 (ХХ1II)

2502 (ХХIУ)

2635 (ХХУ)

2766 (XXVI)
2928 (ХХУll)

2929 (ХХУll)

3104 (ХХУ1II)

3108 (ХХУ1II)

3316 (XXIX)
3317 (XXIX)
3494 (ХХХ)

31/98
31/99
31/100
32/145
32/438
33/92
33/93
34/142
34/143
34/150
35/166
35/51
35/52
36/32
36/107
36/111
37/103
37/106
37/107
38/128
38/134
38/135
39/82
40/71
40172
41/77
42/152
42/153
43/165 и приложение

43/166
44/33
45/42
46/56
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Условное обозначение документа ТОМ, год Часть, глава Стр.

47/34 ТОМ ХХIII: 1992 Часть первая, D 53
48/32 ТОМ XXIV: 1993 Часть первая, D 56
48/33 ТОМ XXIV: 1993 Часть первая, D 57
48/34 ТОМ XXIV: 1993 Часть первая, D 58
49/54 ТОМ ХХУ: 1994 Часть первая, D 42

49/55 ТОМ ХХУ: 1994 Часть первая, D 42

50/47 ТОМ XXVI: 1995 Часть первая, D 68
50/48 ТОМ XXVI: 1995 Часть первая, D 70
51/161 ТОМ ХХVП: 1996 Часть первая, D

52
51/162 ТОМ ХХVП: 1996 Часть первая, D 54
52/157 ТОМ ХХУIII:1997 Часть первая, D 55
52/158 ТОМ ХХУIII:1997 Часть первая, D 57
53/103 ТОМ XXIX: 1998 Часть первая, D 42
54/103 ТОМ ХХХ: 1999 Часть первая, D 62

3. Доклады Шестого комитета

Ы5728 ТОМ 1: 1968-1970 Часть первая, 1, А 5
Ы6396 ТОМ 1: 1968-1970 Часть первая, П, В 20

А/6594 ТОМ 1: 1968-1970 Часть первая, П, D 67
А17408 ТОМ 1: 1968-1970 Часть вторая, 1, В, 2 99
А17747 ТОМ 1: 1968-1970 Часть вторая, П, В, 2 137
Ы8146 ТОМ П: 1971 Часть первая, 1, В 3
Ы8506 ТОМ III: 1972 Часть первая, 1, В 3
Ы8896 ТОМ IV: 1973 Часть первая, 1, В 3
А/9408 ТомУ: 1974 Часть первая, 1, В 4
Ы9920 ТОМ VI: 1975 Часть первая, 1, В 3
Ы9711 ТОМ VI: 1975 Часть третья, 1, А 357
ЫI0420 ТОМ VП: 1976 Часть первая, 1, В 3
Ы31/390 ТОМ УIII: 1977 Часть первая, 1, В 3
А/32/402 ТОМ IX: 1978 Часть первая, 1, В 3

Ы33/349 ТОМ Х: 1979 Часть первая, 1, В 3
А/341780 ТОМ XI: 1980 Часть первая, 1, В 9

Ы35/627 ТОМ XI: 1980 Часть первая, П, С 69

А/35/669 ТОМ ХП: 1981 Часть первая, С 39
Ы37/620 ТОМ ХIII: 1982 Часть первая, С 42
Ы38/667 TOMXIV: 1983 Часть первая, С 45
Ы39/698 ТОМ ХУ: 1984 Часть первая, С 39
Ы40/935 ТОМ XVI: 1985 Часть первая, С 74
Ы41/861 ТОМ ХVП: 1986 Часть первая, С 60
А/42/836 ТОМ ХУIII: 1987 Часть первая, С 74
Ы43/820 TOMXIX: 1988 Часть первая, С 39
NC.6/43/L.2 TOMXIX: 1988 Часть третья, П, А 332
Ы43/405 и Add.I-3 TOMXIX: 1988 Часть третья, П, В 335
А/44/453 и Add.l ТОМ ХХ: 1989 Часть первая, С 56
Ы441723 ТОМ ХХ: 1989 Часть первая, D 61

А/451736 ТОМ XXI: 1990 Часть первая, С 37
Ы46/688 ТОМ ХХП: 1991 Часть первая, С 75
Ы47/586 ТОМ ХХIII: 1992 Часть первая, С 52

Ы48/613 ТОМ XXIV: 1993 Часть первая, С 55
А/491739 ТОМ ХХУ: 1994 Часть первая, С 40
Ы50/640 и СОП.l ТОМ XXVI: 1995 Часть первая, С 67
Ы51/628 ТОМ ХХУII: 1996 Часть первая, С 51
А/52/649 ТОМ ХХУIII: 1997 Часть первая, С 54
Ы53/632 ТОМ XXIX: 1998 Часть первая, С 41
Ы54/611 ТОМ ХХХ: 1999 Часть первая, С 61

4. Выдержки из докладов Совета по торговле и развитию Коиференции

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию

Ы7214 ТОМ 1: 1968-1970 Часть вторая, 1, В, 1 97

А17616 ТОМ 1: 1968-1970 Часть вторая, П, В, 1 136
А/8015/Rev.l ТОМ I1: 1971 Часть первая, 1, А 3
ТО/В/С.4/86, приложение 1 ТомII: 1971 Часть вторая, III 151
N8415/Rev.l ТОМ I1I: 1972 Часть первая, 1, А 3
N8715/Rev.l ТОМ IV: 1973 Часть первая, 1, А 3
N9015/Rev.l ТомУ: 1974 Часть первая, 1, А 3
N9615/Rev.l ТОМ VI: 1975 Часть первая, 1, А 3
NI0015/Rev.l ТОМ VП: 1976 Часть первая, 1, А 3
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Условное обозначение документа ТОМ, год Часть, глава Стр.

TD/B/617 ТОМ VШ: 1977 Часть первая, 1, А 3
TD/БI664 ТОМ IX: 1978 Часть первая, I, А 3
А/33/15/Vо1.П ТОМ Х: 1979 Часть первая, I, А 3
А/34/15/Vо1.П ТОМ XI: 1980 Часть первая, I, А 8
А/35/15/Vо1.П ТОМ XI: 1980 Часть первая, П, В 68
А/36/15/Vо1.П ТОМ ХП: 1981 Часть первая, В 39
TD/B/930 ТОМ ХШ: 1982 Часть первая, В 42
TD/B/973 ТОМ XIV: 1983 Часть первая, В 44
TD/B/1026 ТОМ ХУ: 1984 Часть первая, В 38
TD/B/1077 ТОМ XVI: 1985 Часть первая, В 73
TD/B/L. 81 0/Add.9 ТОМ ХVП: 1986 Часть первая, В 60
А/42/15 ТОМ ХVШ: 1987 Часть первая, В 73
TD/B/1193 TOMXIX: 1988 Часть первая, В 38
TD/B/1234/Vol.II ТОМ ХХ: 1989 Часть первая, В 55
ТD/В/1277/Vо1.П ТОМ XXI: 1990 Часть первая, В 36
ТD/В/1309/Vо1.П ТОМ ХХП: 1991 Часть первая, В 74
TD/B/39(1)/15 ТОМ ХХШ: 1992 Часть первая, В 51
TD/B/40(l )/14(Vo1.I) ТОМ XXIV: 1993 Часть первая, В 54
TD/B/41 (1)/14(Уо1.1) ТОМ ХХУ: 1994 Часть первая, В 40

TD/B/42(1 )/19(Vo1.I) ТОМ XXVI: 1995 Часть первая, В 67
TD/B/43(1 )/12(Vo1.I) ТОМ ХХVП: 1996 Часть первая, В 51
TD/B/44(1 )/19(Vo1.I) ТОМ ХХVШ: 1997 Часть первая, В 54
TD/B/46/15(Vo1.I) ТОМ XXIX: 1999 Часть первая, В 61

5. Докумеиты,представлеииыеКомиссии

(В их число входит доклады сессий рабочих групп)

A/C.6/L.571 ТОМ I: 1968-1970 Часть первая, I, В 6
A/C.6/L.572 ТОМ I: 1968-1970 Часть первая, I, С 14
A/CN.9/15 иАdd.1 ТОМ I: 1968-1970 Часть третья, Ш, В 294

A/CN.9/18 ТОМ I: 1968-1970 Часть третья, I, С, 1 237
A/CN.9/19 ТОМ I: 1968-1970 Часть третья, Ш, А, 1 275
A/CN.9121 и СОП.1 ТОМ I: 1968-1970 Часть третья, IV, А 299
A/CN.9/30 ТОМ I: 1968-1970 Часть третья, I, D 248
A/CN.9/31 ТОМ I: 1968-1970 Часть третья, I, А, 1 181
A/CN.9/33 ТОМ I: 1968-1970 Часть третья, I, В 231
A/CN.9/34 ТОМ I: 1968-1970 Часть третья, I, С, 2 246
A/CN.9/35 ТОМ I: 1968-1970 Часть третья, I, А, 2 201
A/CN.9/38 ТОМ I: 1968-1970 Часть третья, Ш, А, 2 279
A/CN.9/L.19 ТОМ I: 1968-1970 Часть третья, У, А 329
A/CN.9/38/Add.l ТомП: 1971 Часть вторая, П, 1 129
A/CN.9/41 ТОМ I: 1968-1970 Часть третья, П, А 268
A/CN.9/48 ТОМ П: 1971 Часть вторая, П, 2 130
A/CN.9/50 и приложение I-IV ТОМ П: 1971 Часть вторая, I, С, 2 101
A/CN.9/52 ТОМ П: 1971 Часть вторая, I, А, 2 58
A/CN.9/54 ТомП: 1971 Часть вторая, I, В, 1 77
A/CN.9/55 ТОМ П: 1971 Часть вторая, Ш 151
A/CN.9/60 ТомП: 1971 Часть вторая, IV 157
A/CN.9/62 и Add.1 и 2 ТОМ Ш: 1972 Часть вторая, I, А, 5 91
A/CN.9/63 и Add.1 ТОМ Ш: 1972 Часть вторая, IV 301
A/CN.9/64 ТОМ Ш: 1972 Часть вторая, Ш 225
A/CN.9/67 ТОМ Ш: 1972 Часть вторая, П, 1 169

A/CN.9/70 и Add.2 ТОМ Ш: 1972 Часть вторая, I, В, 1 111
A/CN.9/73 ТОМ Ш: 1972 Часть вторая, I, В, 3 134

A/CN.9/74 и приложение ТОМ IV: 1973 Часть вторая, IV, 1 161

A/CN.9/75 ТОМ IV: 1973 Часть вторая, I, А, 3 71

A/CN.9/76 иАdd.1 ТОМ IV: 1973 Часть вторая, IV, 4 и 5 187,237
A/CN.9/77 ТОМ IV: 1973 Часть вторая, П, 1 119
A/CN.9/78 ТОМ IV: 1973 Часть вторая, I, В 93
A/CN.9/79 ТОМ IV: 1973 Часть вторая, Ш, 1 153
A/CN.9/82 ТОМ IV: 1973 Часть вторая, V 257
A/CN.9/86 ТОМ v: 1974 Часть вторая, П, 1 109
A/CN.9/87 ТомУ: 1974 Часть вторая, I, 1 33
A/CN.9/87, приложения I-IV ТомУ: 1974 Часть вторая, I, 2-5 58
A/CN.9/88 и Add.1 ТОМ v: 1974 Часть вторая, Ш, 1 и 2 127
A/CN.9/91 ТомУ: 1974 Часть вторая, IV 217

A/CN.9/94 и Add.1 и 2 ТомУ: 1974 Часть вторая, V 223

A/CN.9/96 и Add.1 TOMVI: 1975 Часть вторая, IV, 1 и 2 223
A/CN.9/97 иАdd.1-4 ТОМ VI: 1975 Часть вторая, Ш 193

A/CN.9/98 ТОМ VI: 1975 Часть вторая, I, 6 134
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A/CN.9/99 ТОМ VI: 1975 Часть вторая, П, 1 141

A/CN.9/100 и приложения I-IV ТОМ VI: 1975 Часть вторая, I, 1-5 53
A/CN.9/101 и Add.1 ТОМ VI: 1975 Часть вторая, П, 3 и 4 161
A/CN.9/102 ТОМ VI: 1975 Часть вторая, П, 5 188
A/CN.9/103 Том VI: 1975 Часть вторая, V 305
A/CN.9/104 ТОМ VI: 1975 Часть вторая, У] 329
A/CN.9/105 и приложение ТОМ VI: 1975 Часть вторая, IV, 3 и 4 265
A/CN.9/106 TOMVI: 1975 Часть вторая, VШ 341
A/CN.9/107 ТОМ VI: 1975 Часть вторая, VП 337
A/CN.9/109 и Add.1 и 2 ТОМ VП: 1976 Часть вторая, IV, 1-3 225
A/CN.9/110 ТОМ VП: 1976 Часть вторая, IV, 4 313
A/CN.9/112 и Add.l ТОМ VП: 1976 Часть вторая, Ш, 1 и 2 181
A/CN.9/113 ТОМ VП 1976: Часть вторая, Ш, 3 211
A/CN.9/114 ТОМ VП: 1976 Часть вторая, Ш, 4 222
A/CN.9/115 ТОМ VП: 1976 Часть вторая, IV, 5 358
A/CN.9/116 и приложения I и П ТОМ VП: 1976 Часть вторая, I, 1-3 93
A/CN.9/117 ТОМ VП: 1976 Часть вторая, П, 1 165
A/CN.9/119 ТОМ VП: 1976 Часть вторая, У] 365
A/CN.9/121 ТОМ VП: 1976 Часть вторая, V 363
A/CN.9/125 и Add.I-3 ТОМ VШ: 1977 Часть вторая, I, D 130
A/CN.9/126 ТОМ VШ: 1977 Часть вторая, I, Е 174
A/CN.9/127 ТОМ VШ: 1977 Часть вторая, Ш 267
A/CN.9/128 и приложения I и П ТОМ VШ: 1977 Часть вторая, I, А-С 85
A/CN.9/129 и Add.1 ТОМ VШ: 1977 Часть вторая, VI, А и В 369
A/CN.9/131 ТОМ VШ: 1977 Часть вторая, П, А 211
A/CN.9/132 ТОМ VШ: 1977 Часть вторая, П, В 272
A/CN.9/133 ТОМ VШ: 1977 Часть вторая, IV, А 289
A/CN.9/135 ТОМ VШ: 1977 Часть вторая, I, F 203
A/CN.9/137 ТОМ VШ: 1977 Часть вторая, V 365
A/CN.9/139 ТОМ VШ: 1977 Часть вторая, IV, В 339
A/CN.9/141 ТОМ IX: 1978 Часть вторая, П, А 185
A/CN.9/142 ТОМ IX: 1978 Часть вторая, I, А 73
A/CN.9/143 ТОМ lХ: 1978 Часть вторая, I, С 130
A/CN.9/144 ТОМ IX: 1978 Часть вторая, 1, D 132
A/CN.9/145 Том IX: 1978 Часть вторая, I, Е 150
A/CN.9/146 и Add.l-4 ТОМ IX: 1978 Часть вторая, I, F 157
A/CN.9/147 ТОМ IX: 1978 Часть вторая, П, В 202
A/CN.9/148 ТОМ IX: 1978 Часть вторая, Ш 225
A/CN.9/149 и Corr.1 и 2 ТОМ IX: 1978 Часть вторая, IV, А 227
A/CN.9/151 ТОМ IX: 1978 Часть вторая, V 247
A/CN.9/155 ТОМ IX: 1978 Часть вторая, 1У, В 245
A/CN.9/156 ТОМ lХ: 1978 Часть вторая, IV, С 246
A/CN.9/157 ТомХ: 1979 Часть вторая, П, А 75
A/CN.9/159 ТомХ: 1979 Часть вторая, I, А 43
A/CN.9/160 ТомХ: 1979 Часть вторая, I, В 45
A/CN.9/161 ТомХ: 1979 Часть вторая, I, С 46
A/CN.9/163 ТомХ: 1979 Часть вторая, П, В 96
A/CN.9/164 ТОМ Х: 1979 Часть вторая, I, D 58
A/CN.9/165 ТомХ: 1979 Часть вторая, П, С 100
A/CN.9/166 ТомХ: 1979 Часть вторая, Ш, А 109
A/CN.9/167 ТомХ: 1979 Часть вторая, Ш, В 113
A/CN.9/168 ТомХ: 1979 Часть вторая, Ш, С 123
A/CN.9/169 ТОМ Х: 1979 Часть вторая, Ш, D 133
A/CN.9/170 ТОМ Х: 1979 Часть вторая, Ш, Е 135
A/CN.9/171 ТОМ Х: 1979 Часть вторая, IV 139
A/CN.9/172 ТОМ Х: 1979 Часть вторая, У, А 151
A/CN.9/175 ТОМ Х: 1979 Часть вторая, У] 161
A/CN.9/176 ТОМ XI: 1980 Часть вторая, У, А 252
A/CN.9/177 ТОМ XI: 1980 Часть вторая, П 78
A/CN.9/178 ТОМ XI: 1980 Часть вторая, Ш, А 88
A/CN.9/179 ТОМ XI: 1980 Часть вторая, IV, А 210
A/CN.9/180 Том XI: 1980 Часть вторая, IV, В 216
A/CN.9/181 и приложение ТОМ XI: 1980 Часть вторая, Ш, В, С 113
A/CN.9/183 ТОМ Х! 1980 Часть вторая, I 77
A/CN.9/186 ТОМ XI: 1980 Часть вторая, Ш, D 194
A/CN.9/187 иАdd.I-3 ТОМ XI: 1980 Часть вторая, IV, С 235
A/CN.9/189 ТОМ XI: 1980 Часть вторая, IV, D 246
A/CN.9/191 ТОМ XI: 1980 Часть вторая, У, В 262
A/CN.9/192 и Add.1 и 2 ТОМ XI: 1980 Часть вторая, У] 297
A/CN.9/193 ТомХ! 1980 Часть вторая, У, С 292

---------'~
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A/CN.9/194 ТОМ XI: 1980 Часть вторая, У, D 296
A/CN.9/196 ТОМ ХН: 1981 Часть вторая, Н, А 105
A/CN.9/197 ТОМ ХН: 1981 Часть вторая, 1, А 47
A/CN.9/198 ТОМ ХН: 1981 Часть вторая, IY, А 205
A/CN.9/199 ТОМ ХН: 1981 Часть вторая, Н, В 151
A/CN.9/200 Том ХН: 1981 Часть вторая, Н, С 154
A/CN.9/201 ТОМ ХН: 1981 Часть вторая, 1, С 102
A/CN.9/202 и Add.I-4 ТОМ ХН: 1981 Часть вторая, У, А 427
A/CN.9/203 ТОМ ХН: 1981 Часть вторая, У, В 533
A/CN.9/204 ТОМ ХН: 1981 Часть вторая, УШ 585
A/CN.9/205/Rev.l ТОМ ХН: 1981 Часть вторая, УI 575
A/CN.9/206 ТОМ ХН: 1981 Часть вторая, УН 579
A/CN.9/207 ТОМ ХН: 1981 Часть вторая, Ш 163
A/CN.9/208 ТОМ ХН: 1981 Часть вторая, У, С 573
A/CN.9/21 О ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, Н, А, 1 85
A/CN.9/211 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, Н, А, 3 242

A/CN.9/212 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, Н, А, 5 425
A/CN.9/213 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, Н, А, 4 274
A/CN.9/214 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, Н, А, 6 450
A/CN.9/215 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, Н, В, 1 577
A/CN.9/216 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, Ш, А 657
A/CN.9/217 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, IY, А 726
A/CN.9/218 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, 1, А 51
A/CN.9/219 иАdd.l ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, 1, В 68
A/CN.9/220 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, Н, В, 3 621
A/CN.9/221 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, Н, С 624
A/CN/9/222 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, Ш, С 714
A/CN.9/223 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, Н, А, 7 574
A/CN.9/224 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, У 908
A/CN.9/225 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, YI, В 924
A/CN.9/226 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, YI, А 920
A/CN.9/227 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, УН 955
A/CN.9/228 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, УШ 959
A/CN.9/229 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, YI, С 949
A/CN.9/232 ТОМ XIY: 1983 Часть вторая, Ш, А 71
A/CN.9/233 TOMXIY: 1983 Часть вторая, Ш, С 140
A/CN.9/234 TOMXIY: 1983 Часть вторая, IY, А 229
A/CN.9/235 ТОМ XIY: 1983 Часть вторая, 1 55
A/CN.9/236 ТОМ XIV: 1983 Часть вторая, У, С 431
A/CN.9/237 иАdd.I-3 ТомХIУ: 1983 Часть вторая, У, В 350
A/CN.9/238 TOMXIY: 1983 Часть вторая, У, D 446
A/CN.9/239 TOMXIY: 1983 Часть вторая, У, А 345
A/CN.9/240 ТОМ XIY: 1983 Часть вторая, УН 493
A/CN.9/241 ТОМ XIY: 1983 Часть вторая, УI 489
A/CN.9/242 ТОМ XIY: 1983 Часть вторая, Н 68
A/CN.9/245 ТОМ ХУ: 1984 Часть вторая, Н, А, 1 260
A/CN.9/246 и приложение ТомХУ: 1984 Часть вторая, Н, В, 1 и 2 327
A/CN.9/247 ТОМ ХУ: 1984 Часть вторая, Ш, А 409
A/CN.9/248 ТОМ ХУ: 1984 Часть вторая, 1, А, 1 43
A/CN.9/249 и Add.l ТОМ ХУ: 1984 Часть вторая, 1, А, 2 175
A/CN.9/250 и Add.I-4 ТОМ ХУ: 1984 Часть вторая, 1, В 193
A/CN.9/251 Том ХУ: 1984 Часть вторая, У, В 563
A/CN.9/252 и приложения1 и Н ТОМ ХУ: 1984 Часть вторая, IY, А и В 513

A/CN.9/253 ТОМ ХУ: 1984 Часть вторая, У, С 587
A/CN.9/254 ТОМ ХУ: 1984 Часть вторая, У, D 596

A/CN.9/255 ТОМ ХУ: 1984 Часть вторая, У, А 560
A/CN.9/256 ТОМ ХУ: 1984 Часть вторая, УН 606
A/CN.9/257 ТОМ ХУ: 1984 Часть вторая, УI 602
A/CN.9/259 ТОМ XYI: 1985 Часть вторая, Ш, А, 1 304
A/CN.9/260 ТОМ XYI: 1985 Часть вторая, IY, А 506
A/CN.9/261 ТОМ XYI: 1985 Часть вторая, Н, А 219
A/CN.9/262 ТОМ XYI: 1985 Часть вторая, Ш, В, 1 381
A/CN.9/263 и Add.I-3 Том XYI: 1985 Часть вторая, 1, А 79
A/CN.9/264 ТОМ XYI: 1985 Часть вторая, 1, В 158
A/CN.9/265 ТОМ XYI: 1985 Часть вторая, У 543
A/CN.9/266 и Add.l и 2 ТОМ XYI: 1985 Часть вторая, Н, В 233
A/CN.9/267 ТОМ XYI: 1985 Часть вторая, IX 594
A/CN.9/268 ТОМ XYI: 1985 Часть вторая, HI, С 505
A/CN.9/269 ТОМ XYI: 1985 Часть вторая, УI 567



Часть третья. Приложения 1067

Условное обозначение документа ТОМ, год Часть, глава Стр.

A/CN.9/270 ТОМ XVI: 1985 Часть вторая, VШ 591
A/CN.9/271 ТОМ XVI: 1985 Часть вторая, УН 587
A/CN.9/273 ТОМ ХУН: 1986 Часть вторая, 1, А, 1 66
A/CN.9/274 ТОМ ХУН: 1986 Часть вторая, 1, А, 2 94
A/CN.9/275 ТОМ ХУН: 1986 Часть вторая, Ш, А 285
A/CN.9/276 ТОМ ХУН: 1986 Часть вторая, Н, А 139
A/CN.9/277 ТОМ ХУН: 1986 Часть вторая, Н, С 266
A/CN.9/278 ТОМ ХУН: 1986 Часть вторая, 1, В 132
A/CN.9/279 ТОМ ХУН: 1986 Часть вторая, V 365
A/CN.9/280 ТОМ ХУН: 1986 Часть вторая, IV 343
A/CN.9/281 ТОМ ХУН: 1986 Часть вторая, УI 386
A/CN.9/282 ТОМ ХУН: 1986 Часть вторая, VШ 443
A/CN.9/283 ТОМ ХУН: 1986 Часть вторая, УН 437
A/CN.9/285 ТОМ ХУН: 1986 Часть вторая, 1, А, 4 127
A/CN.9/287 ТОМ ХVШ: 1987 Часть вторая, Ш, А 204
A/CN.9/288 ТОМ ХVШ: 1987 Часть вторая, 1, 1 288
A/CN.9/289 ТОМ ХVШ: 1987 Часть вторая, Н, А, 1 189
A/CN.9/290 ТОМ ХVШ: 1987 Часть вторая, Н, А, 4 201
A/CN.9/291 ТОМ ХVШ: 1987 Часть вторая, Н, В 202
A/CN.9/292 ТОМ ХVШ: 1987 Часть вторая, IV 243
A/CN.9/293 ТОМ ХVШ: 1987 Часть вторая, УI 257
A/CN.9/294 ТОМ ХVШ: 1987 Часть вторая, V 250
A/CN.9/297 TOMXIX: 1988 Часть вторая, 1, А, 1 50
A/CN.9/298 ТОМ XIX: 1988 Часть вторая, Н, А 117
A/CN.9/299 ТОМ XIX: 1988 Часть вторая, Х, В 291
A/CN.9/300 ТОМ XIX: 1988 Часть вторая, Х, А 286
A/CN.9/301 ТОМ XIX: 1988 Часть вторая, 1, В 89
A/CN.9/302 TOMXIX: 1988 Часть вторая, Ш 164
A/CN.9/303 TOMXIX: 1988 Часть вторая, IX 263
A/CN.9/304 TOMXIX: 1988 Часть вторая, УН, А 223
A/CN.9/305 ТОМ XIX: 1988 Часть вторая, УН, В 231
A/CN.9/306 ТОМ XIX: 1988 Часть вторая, IV 189
A/CN.9/307 ТОМ XIX: 1988 Часть вторая, У, А 198
A/CN.9/308 ТОМ XIX: 1988 Часть вторая, У, В 205
A/CN.9/309 TOMXIX: 1988 Часть вторая, УI 211
A/CN.9/310 TOMXIX: 1988 Часть вторая, УН, D 250
A/CN.9/311 TOMXIX: 1988 Часть вторая, VШ 254
A/CN.9/312 TOMXIX: 1988 Часть вторая, УН, С 242
A/CN.9/315 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, Н, А 162
A/CN.9/316 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, IV, А 316
A/CN.9/317 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, 1, А 66
A/CN.9/318 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, 1, С 109
A/CN.9/319 и Add.1-5 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, HI, А 227
A/CN.9/320 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, Ш, В 269
A/CN.9/321 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, Ш, С 277
A/CN.9/322 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, V 315
A/CN.9/323 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, VШ 369
A/CN.9/324 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, УI 328
A/CN.9/325 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, УН 362
A/CN.9/328 ТОМ XXI: 1990 Часть вторая, 1, А 41
A/CN.9/329 ТОМ ХХI 1990: Часть вторая, 1, D 111
A/CN.9/330 ТОМ XXI: 1990 Часть вторая, IV, А 339
A/CN.9/331 ТОМ XXI: 1990 Часть вторая, Н, А 182
A/CN.9/332 и Add.1-7 ТОМ XXI: 1990 Часть вторая, Ш 280
A/CN.9/333 ТОМ XXI: 1990 Часть вторая, V 378
A/CN.9/334 ТОМ XXI: 1990 Часть вторая, УI 398
A/CN.9/335 ТОМ XXI: 1990 Часть вторая, IX 436
A/CN.9/336 ТОМ XXI: 1990 Часть вторая, УН 399
A/CN.9/337 ТОМ XXI: 1990 Часть вторая, VШ 429
A/CN.9/338 ТОМ XXI: 1990 Часть вторая, Х 441
A/CN.9/341 ТОМ ХХН: 1991 Часть вторая, 1, С 230
A/CN.9/342 ТОМ ХХН: 1991 Часть вторая, HI, А 493
A/CN.9/343 ТОМ ХХН: 1991 Часть вторая, Н, А 410
A/CN.9/344 ТОМ ХХН: 1991 Часть вторая, 1, Е 310
A/CN.9/345 ТОМ ХХН: 1991 Часть вторая, Ш, С 538
A/CN.9/346 ТОМ ХХН: 1991 Часть вторая, 1, А 81
A/CN.9/347 и Add.1 ТОМ ХХН: 1991 Часть вторая, 1, В 154
A/CN.9/348 ТОМ ХХН: 1991 Часть вторая, У, В 630
A/CN.9/349 ТОМ ХХН: 1991 Часть вторая, VШ 679
A/CN.9/350 ТОМ ХХН: 1991 Часть вторая, IV 602
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A/CN.9/351
A/CN.9/352
A/CN.9/353
A/CN.9/356
A/CN.9/357
A/CN.9/358
A/CN.9/359
A/CN.9/360
A/CN.9/361
A/CN.9/362 иАdd.I-17

A/CN.9/363
A/CN.9/364
A/CN.9/367
A/CN.9/368
A/CN.9/371
A/CN.9/372
A/CN.9/373
A/CN.9/374 и СОП.l

A/CN.9/375
A/CN.9/376 и Add.I-2
A/CN.9/377
A/CN.9/378 и Add.I-5
A/CN.9/379
A/CN.9/380
A/CN.9/381
A/CN.9/384
A/CN.9/385
A/CN.9/386
A/CN.9/387
A/CN.9/388
A/CN.9/389
A/CN.9/390
A/CN.9/391
A/CN.9/392
A/CN.9/393
A/CN.9/394
A/CN.9/395
A/CN.9/396 и Add.l
A/CN.9/397
A/CN.9/398
A/CN.9/399
A/CN.9/400
A/CN.9/401
A/CN.9/401/Add.l
A/CN.9/403
A/CN.9/405
A/CN.9/406
A/CN.9/407
A/CN.9/408
A/CN.9/409 и Add.I-4
A/CN.9/41О

A/CN.9/411
A/CN.9/412
A/CN.9/413
A/CN.9/414
A/CN.9/415
A/CN.9/416
A/CN.9/419
A/CN.9/420
A/CN.9/421
A/CN.9/422
A/CN.9/423
A/CN.9/424
A/CN.9/425
A/CN.9/426
A/CN.9/427
A/CN.9/428
A/CN.9/431 и Corr.l
A/CN.9/432

ТОМ, год

ТОМ ХХ11: 1991
ТОМ ХХ11: 1991
ТОМ ХХ11: 1991
Том ХХIll: 1992
Том ХХIll: 1992
Том ХХIll: 1992
Том ХХIll: 1992
Том ХХIll: 1992
Том ХХIll: 1992
Том ХХIll: 1992
Том ХХIll: 1992
Том ХХIll: 1992
Том ХХШ: 1992
ТОМ ХХШ: 1992
ТОМ XXIV: 1993
Том XXIV: 1993
Том XXIV: 1993
Том XXIV: 1993
Том XXIV: 1993
Том XXIV: 1993
ТОМ XXIV: 1993
ТОМ ХХIУ: 1993
ТОМ XXIV: 1993
Том XXIV: 1993
Том XXIV: 1993
Том ХХУ: 1994
Том ХХУ: 1994
Том ХХУ: 1994
Том ХХУ: 1994
Том ХХУ: 1994
ТОМ ХХУ: 1994
Том ХХУ: 1994
ТОМ ХХУ: 1994
ТОМ ХХУ: 1994
ТОМ XXIV: 1993
ТОМ ХХУ: 1994
ТОМ ХХУ: 1994
ТОМ ХХУ: 1994
ТОМ ХХУ: 1994
ТОМ ХХУ: 1994
ТОМ ХХУ: 1994
ТОМ ХХУ: 1994
ТОМ ХХУ: 1994
ТОМ ХХУ: 1994
Том ХХУ: 1994
ТОМ ХХУI 1995
ТОМ XXVI: 1995
ТОМ XXVI: 1995
ТОМ XXVI: 1995
ТОМ XXVI: 1995
ТОМ XXVI: 1995
ТОМ XXVI: 1995
ТОМ XXVI: 1995
ТОМ XXVI: 1995
ТОМ XXVI: 1995
ТОМ XXVI: 1995
ТОМ XXVI: 1995
Том ХХУ11: 1996
Том ХХVП:1996
ТОМ ХХVП:1996

ТОМ ХХVП:1996
Том ХХVП:1996
ТОМ ХХVП: 1996
ТОМ ХХVП: 1996
ТОМ ХХVП: 1996
Том ХХVП: 1996
Том ХХVП: 1996
Том ХХУIll: 1997
ТОМ ХХVШ: 1997

Часть, глава

Часть вторая, VП

Часть вторая, У, А

Часть вторая, УI

Часть вторая, Ш, А

Часть вторая, 11, А
Часть вторая, IV, А
Часть вторая, Ш, С

Часть вторая, У, А

Часть вторая, IV, С
Часть вторая, П, С

Часть вторая, VШ

Часть вторая, VI, А
Часть вторая, 1, А
Часть вторая, VП

Часть вторая, 1, А
Часть вторая, 11, А
'Часть вторая, Ш, А

Часть вторая, П, С

Часть вторая, 1, С
Часть вторая, 1, D
Часть вторая, 1, Е
Часть вторая, IV, A-F
Часть вторая, VП

Часть вторая, V
Часть вторая, УI

Часть вторая, VI, А
Часть вторая, VП

Часть вторая, VI, В
Часть вторая, ПI, А

Часть вторая, П, А

Часть вторая, 1, А
Часть вторая, Ш, С

Часть вторая, П, С

Часть вторая, 1, С
Часть третья, 11
Часть вторая, 1, Е
Часть вторая, VШ

Часть вторая, IV
Часть вторая, У, А

Часть вторая, У, В

Часть вторая, У, С

Часть вторая, Х

Часть вторая, IX, А
Часть вторая, IX, В
Часть третья, 11
Часть вторая, 1, А
Часть вторая, П, А

Часть вторая, 11, С
Часть вторая, 1, С
Часть вторая, 11, Е
Часть вторая, Ш

Часть вторая, 1, D
Часть вторая, IV, С
Часть вторая, IV, А
Часть вторая, IV, В
Часть вторая, УI

Часть третья, V
Часть вторая, Ш, А

Часть вторая, IV
Часть вторая, 11, А
Часть вторая, Ш, С

Часть вторая, 1, А
Часть вторая, V
Часть вторая, 1, В
Часть вторая, 11, С
Часть вторая, VП

Часть вторая, УI

Часть вторая, V
Часть вторая, 11, А

Стр.

674
629
666
324

68
481
408
571
538
156
639
626

57
631
6l

227
307
283
162
196
222
359
455
413
445
341
357
349
211
163
47

263
190
78

493
154
363
297
321
334
339
407
393
402
441

77
131
169
107
215
237
127
265
253
256
289
281
147
247

77
194
57

283
74

123
289
281
409
177



Условное обозначение документа

A/CN.9/433
A/CN.9/434
A/CN.9/435
A/CN.9/436
A/CN.9/437
A/CN.9/438 и Add.I-3
A/CN.9/439
A/CN.9/440
A/CN.9/444 и Add.I-5
A/CN.9/445
A/CN.9/446
A/CN.9/447
A/CN.9/448
A/CN.9/449
A/CN.9/450
A/CN.9/454
A/CN.9/455
A/CN.9/456
A/CN.9/457
A/CN.9/458 и Add.1~9

A/CN.9/459 и Add.1
A/CN.9/460
A/CN.9/461
A/CN.9/462
A/CN.9/462/Add.1

Часть третья. Приложення

ТОМ, год

ТОМ ХХVШ: 1997
ТОМ ХХVШ: 1997
ТОМ ХХVШ: 1997
ТОМ ХХVШ: 1997
ТОМ ХХVШ: 1997
ТОМ ХХVШ: 1997
ТОМ ХХVШ: 1997
ТОМ ХХVШ: 1997
ТОМ XXIX: 1998
ТОМ XXIX: 1998
ТОМ XX1X: 1998
ТОМ XX1X: 1998
ТОМ XXIX: 1998
ТОМ XX1X: 1998
ТОМ XX1X: 1998
ТОМ ХХХ: 1999
ТОМ ХХХ: 1999
ТОМ ХХХ: 1999
ТОМ ХХХ: 1999
ТОМ ХХХ: 1999
ТОМ ХХХ: 1999
ТОМ ХХХ: 1999
ТОМ ХХХ: 1999
ТОМ ХХХ: 1999
ТОМ ХХХ: 1999

Часть, глава

Часть вторая, 1, А
Часть вторая, П, С

Часть вторая, 1, С
Часть вторая, 1, Е
Часть вторая, П1, А

Часть вторая, 1V
Часть вторая, VШ

Часть вторая, VП

Часть вторая, П1

Часть вторая, 1, А
Часть вторая, П, А

Часть вторая, 1, С
Часть вторая, У1

Часть вторая, V
Часть вторая, П, D
Часть вторая, П, А

Часть вторая, 1, А
Часть вторая, 1, Е
Часть вторая, П,D

Часть вторая, ПI

Часть вторая, IV
Часть вторая, V
Часть вторая, IX
Часть вторая, VШ

Часть вторая, У1

Стр.

61
244
102
155
315
369
421
419
249

47
175
118
345
343
246
211

67
137
270
319
485
511
545
543
537
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6. Документы, представленные рабочнм группам

а) Рабочая группа 1: временные пределы и исковая давность (погасительные сроки)

A/CN.9/WG.1/WP.9 ТомП: 1971 Часть вторая, 1, С, 1 85

Ь) Рабочая группа II

i) Международная купля-продажа товаров

A/CN.9/WG.2/WP.1
A/CN.9/WG.2/WP.6
A/CN.9/WG.2/WP.8
A/CN.9/WG.2/WP.9
A/CN.9/WG.2/WP.10
A/CN.9/WG.2/WP.11
A/CN.9/WG.2/WP.15
A/CN.9/WG.2/WP.16
A/CN.9/WG.2/WP.15/Add.1
A/CN.9/WG.2/WP. 17/Add.1
A/CN.9/WG.2/WP.17/Add.2
A/CN.9/WG.2/WP.20
A/CN.9/WG.2/WP.21 и Add.I-2
A/CN.9/WG.2/WP.26 и Add.1

и добавление 1
A/CN.9/WG.2/WP.27
A/CN.9/WG.2/WP.28

ТОМ 1: 1968-1979
ТОМ П: 1971
ТОМ Ш: 1972
ТОМ Ш: 1972
ТОМ Ш: 1972
ТОМ Ш: 1972
ТОМ 1V: 1973
ТОМ 1V: 1973
ТОМ У: 1974
ТОМ У: 1974
ТОМ У: 1974
ТОМ V1: 1975
ТОМ V1: 1975
ТОМ VШ: 1977

ТОМ 1X: 1978
ТОМ 1X: 1978

Часть третья, 1, А, 2
Часть вторая, 1, А, 1
Часть вторая, 1, А, 1
Часть вторая, 1, А, 2
Часть вторая, 1, А, 3
Часть вторая, 1, А, 4
Часть вторая, 1, А, 1
Часть вторая, 1, А, 2
Часть вторая, 1, 3
Часть вторая, 1, 4
Часть вторая, 1, 4
Часть вторая, 1, 4
Часть вторая, 1, 3
Часть вторая, 1, С

Часть вторая, 1, В
Часть вторая, 1, В

201
43
35
47
64
82
35
40
68
74
89

101
79

108

104
117

ii) Международная договорная nрактика

A/CN.9/WG.II/WP.33 и Add.1
А/СN.9/WG.П/WР.35

А/СN.9/WG.П/WР.37

А/СN.9/WG.П/WР.38

А/СN.9/WG.П/WР.40

AfCN.9/WG. II!WP.41
A/CN.9/WG.П/WР.42
А/СN.9/WG.П/WР.44

А/СN.9/WG.П/WР.45

А/СN.9/WG.П/WР.46

А/СN.9/WG.П/WР.48

A/CN.9/WG.П/WР.49
А/СN.9/WG.П/WР.50

А/СN.9/WG.П/WР.52 и Add.1
А/СN.9/WG.П/WР.53

А/СN.9/WG.П/WР.55

ТОМ ХП:

ТОМ ХШ:

ТОМ X1V:
ТОМ X1V:
ТОМ X1V:
ТОМ X1V:
ТОМ X1V:
ТОМ ХУ:

ТОМ ХУ:

ТОМ ХУ:

ТОМ ХУ:

ТОМ ХУ:

ТОМ ХУ:

ТОМ XV1:
ТОМ XV1:
ТОМ ХVП:

1981
1982
1983
1983
1983
1983
1983
1984
1984
1984
1984
1984
1984
1985
1985
1986

Часть вторая, 1, В, 1 и 2
Часть вторая, Ш, В

Часть вторая, Ш, В, 1
Часть вторая, Ш, В, 2
Часть вторая, Ш, D, 1
Часть вторая, П1, D, 2
Часть вторая, Ш, D, 3
Часть вторая, П, А, 2(а)

Часть вторая, П, А, 2(Ь)

Часть вторая, П, А, 2(с)

Часть вторая, П, В, 3(а)

Часть вторая, П, В, 3(Ь )
Часть вторая, П, В, 3(с)

Часть вторая, 1V, В, 1
Часть вторая, 1V, В, 3
Часть вторая, 1II, В

61
693
116
130
184
201
218
303
313
321
379
395
403
525
539
306
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Условное обозначение документа

A/CN.9/WG. II1WP.56
A/CN.9/WG.II1WP.58
A/CN.9/WG.II1WP.60
A/CN.9/WG.II1WP.62
A/CN.9/WG.II1WP.63
A/CN.9/WG.II1WP.65
A/CN.9/WG.II1WP.67
A/CN.9/WG.II1WP.68
A/CN.9/WG.II1WP.70
A/CN.9/WG.II1WP.71
A/CN.9/WG.II1WP.73 и Add.l
A/CN.9/WG.II1WP.76 и Add.l
A/CN.9/WG.II1WP.77
A/CN.9/WG.1I/WP.80
A/CN.9/WG.II1WP.83
A/CN.9/WG.IIIWP.87
A/CN.9/WG.IIIWP.89
A/CN.9/WG.IIIWP.90
A/CN.9/WG.IIIWP.91
A/CN.9/WG.IIIWP.93
A/CN.9/WG.IIIWP.96
A/CN.9/WG.IIIWP.98
A/CN.9/WG.IIIWP.99
A/CN.9/WG.IIIWP.I00
A/CN.9/WG.IIIWP.I02

ТОМ, год

ТОМ ХУН: 1986
ТОМ ХУIII: 1987
ТОМ XIX: 1988
ТОМ ХХ: 1989
ТОМ ХХ: 1989
ТОМ XXI: 1990
ТОМ ХХН: 1991
ТОМ ХХН: 1991
ТОМ ХХН: 1991
ТОМ ХХН: 1991
ТОМ ХХIII: 1992
ТОМ XXIV: 1993
ТОМ XXIV: 1993
ТОМ ХХУ: 1994
ТОМ XXIV: 1995
ТОМ ХХУIII: 1997
ТОМ ХХУIII: 1997
ТОМ ХХУIII: 1997
ТОМ ХХУIII: 1997
ТОМ XXIX: 1998
ТОМ XXIX: 1998
ТОМ ХХХ: 1999
ТОМ ХХХ: 1999
ТОМ ХХХ: 1999
ТОМ ХХХ: 1999

Часть, глава

Часть вторая, III, С
Часть вторая, II1, В
Часть вторая, 11, В
Часть вторая, IV, В, 1
Часть вторая, IV, В, 2
Часть вторая, IV, В
Часть вторая, II1, В, 1
Часть вторая, II1, В, 2
Часть вторая, II1, О, 1
Часть вторая, II1, О, 2
Часть вторая, IV, В
часть вторая, 11, В, 1
Часть вторая, 11, В, 2
Часть вторая, 11, В
Часть вторая, 1, В
Часть вторая, 11, В
Часть вторая, 11, О, 1
Часть вторая, 11, О, 2
Часть вторая, 11, О, 3
Часть вторая, 1, В
Часть вторая, 1, D
Часть вторая, 1, В
Часть вторая, 1, С
Часть вторая, 1, D
Часть вторая, 1, F

Стр.

325
229
149
305
311
357
512
522
556
588
513
250
270
184

99
219
287
306
311

86
146
103
126
135
187

с) Рабочая группа 1I1: международное законодательство в области морских

перевозок

A/CN.9/WG.II1/WP.6 ТОМ IV: 1973 Часть вторая, IV, 2 171
A/CN.9/WG.II1/WP.7 ТОМ IV: 1973 Часть вторая, IV, 3 183
A/CN.9/WG.II1/WP.11 ТомУ: 1974 Часть вторая, II1, 3 186

d) Рабочаягруппа IV

i) Международные оборотные документы

A/CN.9/WG.IV/WP.2 ТОМ IV: 1973 Часть вторая, 11, 2 138

A/CN.9/WG.IV/CRP.5 ТОМ VI: 1975 Часть вторая, 11, 2 160
A/CN.9/WG.IV/WP.21 ТОМ ХIII: 1982 Часть вторая, 11, А, 2(а) 151

A/CN.9/WG.IV/WP.22 ТОМ ХIII: 1982 Часть вторая, 11, А, 2(Ь) 165

A/CN.9/WG.IV/WP.23 ТОМ ХIII: 1982 Часть вторая, 11, А, 2(с) 171

A/CN.9/WG.IV/WP.24 и Add.l и 2 ТОМ ХIII: 1982 Часть вторая, 11, А, 2(d-f) 177

A/CN.9/WG.IV/WP.25 иАdd.l ТОМ ХIII: 1982 Часть вторая, Н, А, 2(g, h) 216

A/CN.9/WG.IV/WP.27 ТОМ ХIII: 1982 Часть вторая, Н, В, 2 600
A/CN.9/WG.IV/WP.30 ТОМ ХУII: 1986 Часть вторая, 1, А, 3 117
А/СN.9/WG.Iv/wр.з2 иАdd.l-l0 ТОМ ХУIII: 1987 Часть вторая, 1, 2 114

A/CN.9/WG.IV/WP.33 ТОМ ХУIII: 1987 Часть вторая, 1, 3 186

ii) Международные платежи

A/CN .9/WG.IV/WP.35 ТОМ XIX: 1988 Часть вторая, 1, А, 2 68

A/CN.9/WG.IV/WP.37 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, 1, В 89

A/CN.9/WG.IV/WP.39 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, 1, D 141

A/CN.9/WG.IV/WP.41 ТОМ XXI: 1990 Часть вторая, 1, В 71

A/CN.9/WG.IV/WP.42 ТОМ XXI: 1990 Часть вторая, 1, С 97
A/CN.9/WG.IV/WP.44 ТОМ XXI: 1990 Часть вторая, 1, Е 143

A/CN.9/WG.IV/WP.46 и СОП.l ТОМ ХХII: 1991 Часть вторая, 1, О, 1 259

A/CN.9/WG.IV/WP.47 ТОМ ХХII: 1991 Часть вторая, 1, О, 2 306
A/CN.9/WG.IV/WP.49 ТОМ ХХII: 1991 Часть вторая, 1, F 340

A/CN.9/WG.IV/WP.51 иАdd.I-7 ТОМ ХХIII: 1992 Часть вторая, 11, В 84

A/CN.9/WG.IV/WP.53 ТОМ ХХIII: 1992 Часть вторая, У, В 598

Ш) Электронная торговля

A/CN.9/WG.IV/WP.55 ТОМ XXIV: 1993 Часть вторая, III, В 332

A/CN.9/WG.IV/WP.57 ТОМ ХХУ: 1994 Часть вторая, III, В, 1 244

A/CN.9/WG.IV/WP.58 ТОМ ХХУ: 1994 Часть вторая, 111, В, 2 258

A/CN.9/WG.IV/WP.60 ТОМ ХХУ: 1994 Часть вторая, II1, D 288

A/CN.9/WG.IV/WP.62 ТОМ XXVI: 1995 Часть вторая, 11, В 164

A/CN.9/WG.IV/WP.64 ТОМ XXVI: 1995 Часть вторая, 11, О, 1 187

A/CN.9/WG. IV/WP.65 ТОМ XXVI: 1995 Часть вторая, 11, О, 2 206

A/CN.9/WG.IV/WP.66 ТОМ XXVI: 1995 Часть вторая, 11, О, 3 208
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Условное обозначение документа ТОМ, год Часть, глава Стр.

A/CN.9/WG.IV/WP.67 ТОМ ХХУ1: 1995 Часть вторая, П, D, 4 212
A/CN.9/WG.IV/WP.69 ТОМ ХХVП: 1996 Часть вторая, П, В 102
A/CN.9/WG.IV/WP.71 ТОМ ХХVШ: 1997 Часть вторая, Пl, В 346
A/CN.9/WG.IV/WP.73 ТОМ ХХ1Х: 1998 Часть вторая, П, В 219
A/CN.9/WG.IV/WP. 74 ТОМ ХХ1Х: 1998 Часть вторая, П, С 244
A/CN.9/WG.IV/WP.76 ТОМ ХХХ: 1999 Часть вторая, П, В 245
A/CN.9/WG.IV/WP.77 ТОМ ХХХ: 1999 Часть вторая, П, С 265
A/CN.9/WG.lУ/WP.79 ТОМ ХХХ: 1999 Часть вторая, П, Е 293
A/CN.9/WG.IV/WP.80 ТОМ ХХХ: 1999 Часть вторая, П, F 311

е) Рабочая группа v: новый международный экономический порядок

A/CN.9/WG.V/WP.4 иАdd.I-8 ТОМ ХП: 1981 Часть вторая, lУ, В, 1 222
A/CN.9/WG.V/WP.5 ТОМ ХП: 1981 Часть вторая, 1У, В, 2 424
A/CN.9/WG.V/WP.7 и Add.1-6 ТОМ ХШ: 1982 Часть вторая, 1У, В 752
A/CN.9/WG.V/WP.9 иАdd.1-5 ТОМ ХIУ: 1983 Часть вторая, lУ, В 240

A/CN.9/WG.V/WP.11 иАdd.1-9 ТОМ ХУ: 1984 Часть вторая, Ш, В 429
A/CN.9/WG.V/WP.13 иАdd.I-6 ТОМ ХУ1: 1985 Часть вторая, III, А, 2 326
A/CN.9/WG.V/WP.15 иАdd.1-10 ТОМ ХУ1: 1985 Часть вторая, III, В, 2 407

A/CN.9/WG.V/WP.17 иАdd.I-9 ТОМ ХVП: 1986 Часть вторая, П, В 170
A/CN.9/WG.V/WP.19 ТОМ ХУIII: 1987 Часть вторая, П, А, 2 194
A/CN.9/WG.V/WP.20 ТОМ ХУIII: 1987 Часть вторая, П, А, 3 196
A/CN.9/WG.V/WP.22 ТОМ ХХ: 1989 Часть вторая, П, В 181
A/CN.9/WG.V/WP.24 ТОМ ХХ1: 1990 Часть вторая, П, В 221
A/CN.9/WG.V/WP.25 ТОМ ХХ1: 1990 Часть вторая, П, С 230
A/CN.9/WG.V/WP.27 ТОМ ХХП: 1991 Часть вторая, П, В, 1 442
A/CN.9/WG.V/WP.28 ТОМ ХХП: 1991 Часть вторая, П, В, 2 457
A/CN.9/WG.V/WP.30 ТОМ ХХШ: 1992 Часть вторая, III, В, 1 359
A/CN.9/WG.V/WP.31 ТОМ ХХШ: 1992 Часть вторая, III, В, 2 402
A/CN.9/WG.V/WP.33 ТОМ ХХIII: 1992 Часть вторая, III, D, 2 449
A/CN.9/WG.V/WP.34 ТОМ ХХIII: 1992 Часть вторая, III, D, 3 476

A/CN.9/WG.V/WP.36 ТОМ ХХ1У: 1993 Часть вторая, 1, В 121
A/CN.9/WG.V/WP.38 Том ХХУ: 1994 Часть вторая, 1, В 73
A/CN.9/WG.V/WP.40 ТОМ ХХУ: 1994 Часть вторая, 1, D 125

i) Трансгранuчная несосmояmельность

A/CN.9/WG.V/WP.42 ТОМ ХХVП: 1996 Часть вторая, Ш, В 177
A/CN.9/WG.V/WP.44 Том ХХVП: 1996 Часть вторая, III, D 225
A/CN.9/WG.V/WP.46 ТОМ ХХVШ: 1997 Часть вторая, 1, В 90
A/CN.9/WG.V/WP.48 ТОМ ХХVШ: 1997 Часть вторая, 1, D 139

7. Краткие отчеты об обсуждеииях в Комиссии

A/CN.9/SR.93-123 Том Ш: 1972 Дополнение 1
A/CN.9/SR.254-256 ТОМ ХIУ: 1983 Часть третья, 1, А 499

A/CN.9/SR.255-261 ТОМ ХIУ: 1983 Часть третья, 1, В, 1 512

A/CN.9/SR.270-278, 282 и 283 ТОМ XIV: 1983 Часть третья, 1, В, 2 580
A/CN.9/SR.286-299 и 301 ТОМ ХУ: 1984 Часть третья, 1 610

A/CN.9/SR.305-333 ТОМ ХУ1: 1985 Часть третья, П 612

A/CN.9/SR.335-353, 355 и 356 Том ХVП: 1986 Часть третья, П 472

A/CN.9/SR.378, 379, 381-385 и 388 ТОМ ХVШ: 1987 Часть третья, Ш 289
A/CN.9/SR.402-421, 424 и 425 Том ХХ: 1989 Часть третья, П 383
A/CN.9/SR.439-462 и 465 ТОМ ХХП: 1991 Часть третья, П 697
A/CN.9/SR.467-476, 481 и 482 ТОМ ХХШ: 1992 Часть третья, Ш 672
A/CN.9/SR.494-513 ТОМ ХХIУ: 1993 Часть третья, Ш 529
A/CN.9/SR.520-540 ТОМ ХХУ: 1994 Часть третья, lП 473

A/CN.9/SR.547 -579 ТОМ ХХУ1: 1995 Часть третья, Ш 307

A/CN.9/SR.583-606 ТОМ ХХVП:1996 Часть третья, Ш 325
A/CN.9/SR.607 -631 ТОМ ХХVШ: 1997 Часть третья, Ш 483

8. Тексты, прииятыекоифереициямиполиомочныхпредставителей

A/CONF.63/14 и Corr.1 ТОМ V: 1974 Часть третья, 1, А 239
A/CONF.63/15 ТомУ: 1974 Часть третья, 1, В 240

A/CONF.63/17 ТомХ: 1979 Часть третья, 1 177
A/CONF.89/13, приложения l-Ш ТОМ lХ: 1978 Часть третья, 1, A-D 263

A/CONF.97/18 и приложения 1 и П ТОМ Хl: 1980 Часть третья, 1, А-С 321

A/CONF.152/13 ТОМ ХХШ: 1992 Часть третья, 1 649
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Условное обозначение документа ТОМ, год Часть, глава Стр.

9. Бнблиография работ, касающихся деятельиости Комиссии

без условного обозначения ТОМ 1: 1968-1970 Часть третья 345

A/CN.9/L.20/Add.l Том 11: 1971 Часть вторая 162

без условного обозначения ТОМ 11: 1971 Часть вторая 167

без условного обозначения ТОМ II1: 1972 Часть вторая 369
без условного обозначения Том 'У: 1973 Часть вторая 272

A/CN.9/L.25 ТомУ: 1974 Часть третья, 11, А 245

без условного обозначения ТОМУ: 1974 Часть третья, 11, В 264
без условного обозначения TOMYI: 1975 Часть третья, 11, А 359
без условного обозначения ТОМ УII: 1976 Часть третья, А 383

без условного обозначения ТОМ УIII: 1977 Часть третья, А 393

без условного обозначения ТОМ 'Х: 1978 Часть третья, 11 273

без условного обозначения Том Х: 1979 Часть третья, 11 213

без условного обозначения Том XI: 1980 Часть третья, 'У 365

без условного обозначения ТОМ ХII: 1981 Часть третья, III 595
без условного обозначения Том ХIII: 1982 Часть третья, IY 975
без условного обозначения TOMXIY: 1983 Часть третья, 'У 705

без условного обозначения ТОМ ХУ: 1984 Часть третья, 11 684
A/CN.9/284 ТОМ XYI: 1985 Часть третья, III 792

A/CN.9/295 ТОМ ХУII: 1986 Часть третья, 'II 613
A/CN.9/313 Том ХУIII: 1987 Часть третья, III 340
A/CN.9/326 ТОМ XIX: 1988 Часть третья, 'II 389
A/CN.9/339 ТОМ ХХ: 1989 Часть третья, 'II 516
A/CN.9/354 ТОМ XXI: 1990 Часть третья, 1 447

A/CN.9/369 ТОМ ХХII: 1991 Часть третья, III 745

A/CN.9/382 ТОМ ХХIII: 1992 Часть третья, У 764

A/CN.9/402 ТОМ XXIV: 1993 Часть третья, IY 615
A/CN.9/417 ТОМ ХХУ: 1994 Часть третья, lУ 559
A/CN.9/429 ТОМ XXYI: 1995 Часть третья, lУ 445
A/CN.9/441 и СОП.l ТОМ ХХУII: 1996 Часть третья, lУ 415
(изменение: бывший номер - 442)
A/CN.9/452 ТОМ ХХУIII: 1997 Часть третья, lУ 577
A/CN.9/463 ТОМ ХХIХ: 1998 Часть третья, 11 355
A/CN.9/481 ТОМ ХХХ: 1999 Часть третья, 1 555
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